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Remigio fame cælo ſubuecte SOBIESCT 
Plena cui eloquij flumina ab ore cadunt, -- 

Martigenas Scutum hoc loquitur , Patriæq; periclis: 
Impenfos , veftram ſæpè dediſſe Domum. 

Tu mihi maior eris, namq vno pectore; virtus 
Herc Tulli, confociata tuo. 


M..1ACOBVSVITEDLIVS 
Foal. Mai 


Wielmoznemu Panu, 


Jego Má Panu 


IAKVBOWI 
SOBIESKIEM V, 


Kráfnoftawfkiemu, &c. Starośćie. 


Pánu moiemu Miiwemu. 


Sáftá y pokoy od Boga Dycá / y Chryſtuſa 
IEs vs a Pand naͤßego. 


li ma lep żywot „dway wielcy Wo- 


E 
FA 


N jaewodowse, Wileń/ki » y Chetminfki: 


tencye Senat prześwietny > MAM gáto,pámieta 
Rycerfkie ich dgiefá widgiat y czul nad [oba Po- 
gánin, Heretyk, Odśczepiemiec okoliczny.lakoby 


fentiant Madianite ; Niech pocznia Mádyá- Num: ajo 
mitowie( Turcy Tátáromie, 
2 


— 


nie) žesčie im wglowe nieprayiaciolámi. Ale y 


praytactele ich, widzieli wyfokie cnoty ich, C noty 
Pánfkie, wielkim Hetmanomy Senatorom przy- 
nalezyte, INiemáiatedy q pómieći ludzkie) wys 
chodzić: owffem táko kwidty napieknieyße,wro- 
wntanke pamieci zäwiazane,maia lavitnac. Mo 
witá niegdy madra Abigail do Dawid : Exit a- 
Rega nima Domini mei cuftodita , quafi in fafciculo vi- 
uentium, apud Dominum Deum tuum : porro ini- 
micorum anima rotabitur, quaſi in impetu & circu. 


lo funda. to seft; lefls kiedy powflanie zty czlowiek 
ktory y ná zdrowie twoie y frawe wążyć bedzie, 
dufa Dawidá mego bedzie pod firaża v Boyd, 
tókióko bywa vownianká žywiacych: d tym czá- 
Jem dufe nieprzyiaciottwoich, poyda mtyńcem 3 
kornetómi y 3 Rotámi fwoimi,iako kámyki 3 proce 
ládá kedy wycisnione. Wielka abowiem rožnicá 
1% miedzy niezbożnymi y pobožnymi, gdy vmie- 
rata. Niezbožných dufe ‚iäko drew nawiazki y 


Pujfy,wáta do piecow wapiennych,do onych mo. 


wie ogniow farc tych piekielnych: fa bowiem 
drzewä niepożyteczne , á drugdy bórzo ffkodlive 
Koronom y Pänftwom Chrzescianfkim, Poboz- 

| nych 


.. —— 


Ptzemowãa. 
ných záš dufe iáko kwiaty śliczne,pólcem /pokoy- 
nym bywäiagrywäne „y w rownianeczke vita, 
y P. Bogu ná ftotiego niebiefki od śmierci, (ktora 
1ako pobereznice fwote, y po dobre y po zle pofta) 
ofiárowáne. Pifmo mamyotym: Ecclef: 40. Tug 
Paͤmiec Jozyaßa Krolaͤ / ieſt ido wonność reta 
Aptekarſka z rosmáitycb ziol złożona / w vítách 
wßelakich tako miod ſlodniec bedzie pómieć iego / 
yiako muzyka ná bánťiečie. ꝛc. Na flot Pan- 
ki idgie duffá dobra, ióko kwiät nawonnieyfy;& 
do buty piekielney zte drzewo , ná opať wieczny. 
Nie może ani wjpomnieć P. Bog na imiona nie. 
3bognych ludzi, według tego, czym fie ozywał krol 
swiety: Ani wfpomnia waͤrgi moie ná imioná alus- 
ich: to ief: Wares mote, tako do nich PrzJtkmieß 
jablka te [mrodhwe,genite, pokina nimi,d biorą. 
Jie koniecznie do pamiatki duft dobrych y SWiato- 
bliwych, iáko do owocow bárzo flodkich. 
Przyktadem tak pobożnego Krolá, y ía mog 
om mies dwu zlych w Chrzescränffwieludsi, 
ktore Herezya zá wielkie vdawala Bobátyry, 
¿mártych niedawno, nie wibomnie. leden3 nich 
Fold brat od chtopftwa,ktore KrolowiPánu [we 
A 3 | mu dziew: 


ach 15. 


is Pi 3 


mu dgiedzicznemu , dla fiveywoh rebellizomwáto : 
ádrugitotrom brat „ióko fietyfo wrodził ‚takbyfo 
zeinalnarekäch Bally Ti ureckiego, traktutac z, 
nim o reformie Kólwinigmu,nó fekte Bijfurmän- 
‚fra. Godniobádwá nagrobkujiaki ma przeklety 
Herod dsiecioboyca,aby praedpiektem kedy gwta 
Jcza ná cgeleCerberowym,bytnapifany tymi ſlo- 
wy: Hæc eft impietas. Chce kto widziedniezbo- 
nośćw pierzu fwoim, niech iey dóleko nie Suka, 
mátych dwutacwie ia obacgyt moje. Latál po 
Europie ci dwäyrarogowiez kornetómi fwoimi , 
pelno ich bywáfo po Czechách, po Morawach,po 
Slafkách, po Niderländäch,po Kliwiácb,€9 c.ná 
fkrzydtóch ich widgielifmy krew,ktora zamoczyli 
piora fwe gdy ubogie Kátholiki, Zakonniki swig 
tobliwe,zabitalt , mordowális dobra kościelne , 
mieyfkie xvienfkie tupili.boday [ie o nich ám fito, 
3 awolezabówić 1egykmoy y pioro „náujpo- 
minániu swietychy pobożnych meżow,) to poto- 
mnym czäfom pozofiświć, coby y budomáfo nowe 
odobne tym, Hetmány „y étefyfo pómieć ichs 
doktorey ióko do fkórbu , tákgacne kleynoty , to 
sefi Cnoty dzielá ¿nákomitezánafsió beda. A po 
FR. melkiey 


prʒzemowa. 


wielkiey cześći , Swiadkiem tey prace moie) bes - 


die? TW. M. fam Meiwy PameStarosto, 
ktoryś y obecnym byt Obozách tych przećiwko 
Pogánfiwuy Odfczepieńftwu ,y wiele rzeczy Lá- 
cińfkimiezykiem ing ſpiſal; ktorych pifm y mnie 
- doftáto fie poniekad widzieć , y3 rádoscia , vols 
Polfkim vfšom prgei ac, y podóć. Nie mära te pi- 
fmóginać, máta o fobie miedzy innymi „ze mnie 
do czáfow potomnych fivego przefláncáy opowta~ 
dáczá. Méiwy Panie STaRosTo. Zo díugo 
e Zálce Bogey, w pomnoženiu W tary $. Kátholi- 
chiey, ku ozdobie Oyczygny , y Korony Polfkiey. 
Ia z Brátia moia, modlitwy moie Zakonne od- 
dáie pokornie , Domowi twemu Wielmoznemn. 
w Wárffámie, So. Stycznia. Roku P. I 62 7. 


W. M. mego Meiwego Páná 
5 B opomodlca 
y slugá, 
Br. Fabian Birkowfhi, Zákonu Do- 
miniká f, Kóznodieyfkiego: 
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Ja X, SEBASTIAN Nvceryn, Ko 


ściołą Krakowſkiego Ráthedrálnego 
Kaͤznodzieia Ordinarius, ksiag do dru⸗ 
ku w Biſkupſtwie Kraͤkowſkim idas 


eych / Cenſor; widdomo czynie/iż te dwo⸗ 


ie Razánia ná pogrzebach / táť Jófnie 


* PDielmożnego Pandlawa KAROL A 


HODKIEWICZA; Hetinänd Wiel, 


kiego Roronnego / ꝛc. iako y Jaſnie 


Wielmognego Pana IANA WeEYHERA, ` 


Woiewody Chelminfkiego / ꝛc. pꝛzey⸗ 


štzalem: y iako czytaͤnia / na paͤmiatke lus 


dzi tak wielkich / godne / aby drukowaͤne 


byly/ pozwoliłem, Dat: w Araͤkowie / 
12, Marca / 162 7. 
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CHODKIEWICZ 
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Koronny, y W. X. Litewfkiego. 
Byl idko lew w dzielach [woich, yiáko fegenie lwie 
| - ryczace w lowóch. I. Mach : 3-4. 


dy ná woynie 3 Filiſtynami / polegl krol niez 
. ßczeſny Saulz ſynem ſwoim Jonata; mies 
a 


r 
* 


e 


= dzy innymi threny Bawidowymi byly y te: A 

SP Nie gloscie tey nowiny ná przecgnicach Ajkáloñ- , Reg:t. A 

Y: L fhich; by fuadz nie vyádomáty fie corki Filifh%- | E 
ie. by nie vwefelily fig corki mieobrzezäncow. |. 
Polegi Wielki Hetman naß / ná woynie pꝛzeciwko pogan⸗ W RokuP. il 


ſtwu / wſamym Obozie: darmobcie zdtdić śmierć tego chčiez 1621 _ 
li spiegom Tureckim ; tegoż dnia / niemal tey godziny Ofiman eke 
o niey 3 woyſkiem ſwym wiedsial. Wypadla tá nomind 3 
zamku CbocimfEieqo do Obozu tego pier wey / niż do namio⸗ 
tow naßych / z ktorych niektore dlugo o tym nie wiedzialy. 
Jaka radość miedzy Biſürmany była ná ten czas / Eto wypo⸗ 
wie; Tak rozumieli ze 1103 Oboz Polſki y CLitewſki w rekach 
| ſwoich mais że iuz plony z Aorony y z Wielkiego Asieftwg 
i zbietdią : pzzetoż pꝛedko / to ieſt czwartego dnia / wßytkie bily 
obꝛocili / ze wßytkich ſtron dziala narychtowawßy / vfce vz 
ßykowaroßy pꝛzeciwko ßancom naßym. Odſtapil ſtomo⸗ 
| tnie niepzzytaciel y ná ten czas od ßancow / pꝛzelekl fie vmar⸗ 
łego Chodkiewicza / y tak rozumial ze nie vmarl Lew on w 
dz ie lach ſwoich / ktory go vo ßczenietach ſwych ochot nych⸗ 
y na ten cas pogromil, Yofpomüiaymy mile cuda Panſkie 
n SQ. hmm 


Jan Karol Chodkiewicz / 
nad námi / a dʒiekuymy mu zá nie: miedzy ktotymi ten ieſt 
nieposlednieyßy / ze nam dal Set mana tal dobꝛego / tak ßcze⸗ 
éliwego; od niego abowiem Krolowie berla /a Hetman bue 
lawy mais. Mowůmy o nim mimic Panſkie. 
Vrodzenie FANKAROŁCHODKIEVVI cz, Woiewoda Wiz 
JADE. lerfFi/ Set man YO. X. Kiterofkieno/ y Roronny ná woyne 
Pana He- 5 poganſtwem Tureckim y Tararfkim wybꝛany; vmarl w 
aua. Zamťu Chocimſkim w Roku 1621. Mr zesnia 24. Vrodzil 
fie 3 Oyca Raßtellana Wilenſkiego / Marßalka W. &. Liz 
tewoſkiegoʒʒ Dziadow y Pradsiddow takich / z ktorych rzad⸗ 
ki bol / ktoryby abo bulawy Set manſkiey nie nobil / abo ſtol⸗ 
tá Senatorſtiego nie za iadl. Matka iego byla Rrzyßt ynd 
Zborowſka / Woiewody Rrakowſkiego cord / bioſtra bꝛact 


onych / ktor zy wielkie Dignitarſtwa vo Roronie trzymalizpo⸗ 


| 
i | 5 tome’ onych Senatorow / ktorzy w pokoiu y na woynie 
j wielmi kwitneli. Mial od Bond vrode taka / ia a miał mieć 
| Wielki Set man; twarz iego ſurowa ná pierwßym weyzrze⸗ 
niu byla / maieſtatu pelná/ pꝛawie Marſowa: czoła był wy⸗ 
| 
| 


ſokiego / nofa orlego / znáť doſtoienſtwa Letmánfticao. Od 


tegoż Boga miał bogact wa wielkie / y 3domu oyczyſtego /y 
fpowinowdcenia 3 domy wielkiemi / wzia wßy zá malzonke 
fóbie pierwßa Woiewodzanke Podolſka / Zophia Mielecka / 
Wielkiego Het mana Roronnego corke / Kölezne ná ten czas 
Slucka á potym Woiewodzanke Wolynſka / Alexandra 
. ná Oſtrogu corte, Obie te malzonki / y familia / y wy⸗ 
chowaniem / y światoblimwościa / y obyczaiami pobożnymi 
pzezacne byly. Nie mont tak rychło dopaść lat meſtich / idz 
ko dopadal Dignitarſtw wielkich; pꝛedko Podczaßym W. K. 
Lite wſkiego / pzedło Set manem Dolnym / Pánem Imudz⸗ 


kim / Rommi 


ſarzem Inflantſkim; nakoniec Woie woda 


Wilenſkim zoſtal. ; eu 
Wielkim był w nabożeńffwie Chodkiewicz naß; wie⸗ 
dzac iz ObPand Bond feft zwycieſtwo / pꝛzed kazda potrzeb 
" N dlugo fiemodlimats á po zwycieſt wie Bogu zila 
| vilta⸗ 


- qq A 
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abo Kazánie Pogrzebne. 3 
Rila lat pzzed Sinietcia / ná kazda Bobote Spowiedz vczy⸗ 
niwßy / nas wietßy Sakrament pasvimoral, Zbudował 
wielkim koßtem w Kretyndze Oycom Bernardynom y Roz 
aciot y Rlaßtor; w Bychowie Ránoniťi Jak onne fundos 
wał; w Imudzi Oyce Jezuity. Spaniale ferce tego wyż 
zwiadczaia / zamysły sáwfie wielkie / flowa Panfkie/ budynki 
wielmozne. Bycho w ßancem y baßty obwiodl bárso waͤro⸗ 
wnie; vo Z ácbowicácb Zamek y gmachy / y municye / y Ceyk⸗ 
hauzy bogate pobudowal. Szezodꝛym byl barzo⸗ zwlaßcza 
nã vbogie / ná ranne; zolnierza dobꝛego rad widzial / tems 
záte / owemu onid / drugiemu oreze bárowať ; á nikomuz 
nich chlebá ſwego nie zalow¾al. Wielka mial flavoe z ludzko⸗ 
bci / zwlaßcza v poſtronnych y obcych narodow; bedac 3 nds 
tury gniewliwym / nie ſtozyl fie ndo wiezniamt ; owßem ich 
vczẽiwßy / vdarowawßy / wypußczal. Co wierßa⸗ iako ie⸗ 
den z Hetmanow Rzymſkich / tak fie 3 trupem niepꝛzyiac iel⸗ 
ftim obchodzil. Po zwycieſtwie pod Ritcholmem / ćidła 
Rápitanow Pliemieckich pozbierawßy / vezynil im pogrzeb 
zacny / 3 wielka pompa / pay ktorym fám byt, patrzyla na to 
Ryga fámá / miaſto wieltie ; filo to w poftucb do cudzych 
narodow / 3 wielkim ich podziwieniem. 
Co to byl za Hetman / niechay o tym świcocza woyny 
tego Inflantſrie / Frote on pꝛowadzil mieyſcami pꝛzykrymi 
dla ie ior / kaluz / blot / y laſow wielkich; wiele zamkow lez 
dwie zoczyl / 34103 bꝛal / tak / że o nim oná fentencya pꝛawdi⸗ 
wa była: Venit, Vidit, Deus vicit: Prʒzyßedl / obaczyl / Bog 
zwyciezyl. Wolmaru bez gody ſwoich doſtal / Parnawſka⸗ 
bꝛame petardg otworzyl: Rygi / Dynamuntu / Derptu / 
Bialokamienia / mala gatócią ludzi / wielka mad2oscıa bez 
tmánfťa czeſto bꝛonil. Przed oczyma tego nietylo ziemia / a 
le y morze dꝛ zalg / gdy na nim okrety Szwedſkie palił, po^ 
grom ktorym gromiony byl od niego Karol Rsiaże Suder⸗ 
manſkie / Tyran Szwedſki / wiecey zarobił v obcych ludzi ná 
dziwy / niz ná Wire; wſpominaia po ostsdšich nie ivchane 
4 2 fozesčie 


Jan Aárol Chodkiewicz ⸗ 
fczeście iego y meſtwo. Wielkie woyſko miał na ten ods 
Suderman 5 Sz wedow /z $ rancuzow / z Niemcow/yz Ni⸗ 
derlandow zebꝛane: za iedne godzine od maley kupydetman⸗ 
ſkiey / leglo ich ná placu dziewiec tysiecy, Byl tak ßczesliwy 
pꝛzeciwko Szwedom / ze y iedney bitwy pꝛzeciwko niemu nie 
wygralt: we wßytkich om gromieni / aten na placu zwyciez⸗ 
cą zoſtawal. ; 

Gdy Rokoße nießezeſne w Ovesysnie naſtapily / nie ges 
kal pieniedzy 3 Skarbu / ale wlaſnym ſwym koßtem / y rada 
wierng / y nieuſtraßonym ſercem pꝛzy Arolu J. M. ſie opo⸗ 
wiedzial:y fam napꝛzod / gdy vpot Rokoßowy nie mogł byd3 
inägey pꝛzelomiony / zolnierſtwu ſwemu pod Guzowem 
kredenſowal. MES 

Cerise Setman y do Moſkwy ná woyny chodził, Göy 
nagorße cʒaſy byly / w ten czas on hetmanil; y gdy oras yz zu⸗ 
chwalym konfederackim zolnierzem/yz Moſfiewſkimi ludz⸗ 
mi pꝛʒzyßlo mu fis vcierac/chcac w flawie zoſtawic Oyczyzne 
y3olniersá w teputácyey; vwiodl tát Bcześliwie woyſko / ide 
ko ſie nigdy Ne na, Wprawdzie zazdꝛobc mrucza⸗ 
la na fironie; mentite ſtyßal / y niewiele na nie dbal: pamies 
täigend ono ſtowo Wielkiego Zetmáná: iz mol: ieduego fyná 
Koronie w cale zoftamic, á niż tysiac zieprzyiaćioł zábič: y ná ono 
dꝛugie Wielkiego Medrea: Wienca ozdobnieyßego na gloz 
wie nie moje rit nosic/ idto ten ktory zomig Ob ciues ler- 
uatos; to ieſt / gdy Eto ſwoich Bezeslivvie od 3quby ochꝛoni. 

Byla dꝛuga erpedycya iego pod ſtolice Moſkiewſka / 3 Rro 
lewicem J. NM. WLADISLAVVEM, o ktorey wiele za⸗ 
302086 mowila; ale ſãcwie te mowe iey mogla vſkromic W. 
Hetmana Hißpanſkiego odpzdwd rdcbuntu / Etory czynil w 
Senacie pzzed Rrolem ſwoim. Zadano mu bylo / ze wielkie 
pieniadze na woynie wydal / niewiedziec na co: On karteczle 
od ßpady wyimie / ná Etotey to Gytal:[ Na zolnierza tyle 
wyßlo; na ßpiegi táťše wiele: Kroleſtwo Neapolitanſkie 
pies Ronſalwa oddane Pánu moiemu / wybwiadcza co fie 

PORO fpzówiło.] 


abo Kazánie Pogrzebne. s 
ſpꝛawilo.] Toż moje mowić Dan Chodkiewicz Jetman? 
fescošiesíst mil Rbieſtwa Sie wierſkieg nd dluz / trzydziesci 
ná ßerz / świadczą com ſpꝛawil pod Stolicą Moſkiewſko / 
druga 1434 ö 

Zapꝛowadzily nas te woyny do Inflant / y do Mo⸗ oni 
ſtwy: wroemy fie do Obozow naßych pod Chocím / tam pod Cho. 
woyne obacsymy nową, nieſtychana / iakiey przodťomie náz mem. 
fy nie widywali / iakiey Rroniti Polſkie nie ſtychaly: Tam oz 
baczymy bucznego Oſmana / a on konie (ive nad Eufratem 
yNyluſem rzekami wychowaͤne / poi w Dnieſtrowey woz 
Ožie : Tam obaczymy Dʒiambergeia Chama Tatarſkiego / à 
ten wßytkie ſwoie Tátáty wygnał 3 Krymu / y ſtanal nad 
Chocimem / y gotow na kazda godzine w obozy Polſkie wpa: 
dać / na roſkazanie Sultana Kareta Tam obaczymy 
Raͤntymiraʒ piace tysiecy Romunnika /a on fie lifimi pod 
oboz náb pꝛzekrada / aby go iako vbiegl / y tuz pod bꝛame Lu⸗ 
bomirſka pꝛzypada / y fortele ſwoie traci. Idziwily ſie rzeki 
naße / Dnieſtr / Pruth / y od tych niedaleki Dunay; udy tak 
wielka moc toni / bawolow / mulow / wielbladow / oſtow / 
pꝛʒzyßla na ich bzseqi. Gory Chocimſkie 3oumidly fie barzo / 
goy po grzbietach ſwych tak wiele gości nigdy pꝛzedtym nies 
widdnych teptać poczelo: zadꝛzaly pod tal wielom dzial bus 
rzacych / ktore kule barzo wielkie (tato glowa byly dꝛugie) 3 
siebie wyrzucaly. A te poczworne flonie co tu mialy zynić 
nad Dnieſtrem? Sultanowi kwoli pꝛzyßly te beſtye / aby 
pompie iego dogode vczynily / bebny iego y namioty nosily/ 
naͤße też fonie widokiem ſwym naſtraßyly. Wiec Antyoch 
Prol Grecki / krwia morwy idqody zaͤiußal Elefintyfiwoie 
pꝛzeciwko Żydom + á Pan Oſman Erwig kozacka y bie bie y 
fionie ſwoie pꝛʒeciwko Polakom zapꝛawial / aby ſrozße były 
co daley to wiece v. A tO co zá śnieg Nowy vote gorące Oni pzzy 
Eryl gory Chocimſkie! Z podiazdu moich halierow widze naz 
mioty Tureckie nad śnieg biele: ktore ná troygu gor ſtane⸗ 
45 / rozbite tak pꝛedko / iakoby nie namiotami/ ale śniegiem by⸗ 

R. ys tak 


r. Mac: 6. 


Jan Raͤrol Chodkiewicz / 

ly stáť pꝛedko gory pꝛʒykryly. Ci obozy zataczaig / d 0211039 s 
wielkimi vfcami naſtepuia; geſte choragwie widze / na po⸗ 
zor ſtraßne / smiało fie biorg pod fence; potrzeba pewna, 
Co na ten czás Chodkiewicz naß? czy pꝛzelakl fie tak wiel⸗ 
kiey ćmy / ktora 3 Azyey / 3 Afryki / y 3 Europy po cześci wy⸗ 
padald ? Bynamniey; ale vßykowarwßy woyſko ſwoie / wes 
dlug zwyczaiu Setmanow dawnych / taka przemowe do 
Rycerſt wa vczynil. 
Przemo- poleto/ná£torym oboie woyfkä ftänely / nie tak flow 
wa P. He- moich / táto rat waßych potrzebuie / ene Rycetffwo : Minie 
tina. tez pꝛzyrodzenie nie do kraſomowſtwa ſpoſobilo; wiec y lata 
Mote w tey kurzawie obozowey ſtrawione / nie misty cʒaſu 
3bobyvoáé fie na kwiaty owe Dratoríkie : czás też ten nie po⸗ 
temu / abym dluga iaka pꝛʒemowe do was czynil: potrzebá 
w oczach / oto zaraz bedzie / na ktora dla Rzeczypofpolitey y 
namilßey Oyczyzny naßey zdꝛowia / krew waße na ßanc o⸗ 
ochotnie niebiecie. Bogu memu dztekuie / ze mie 3 roʒmai⸗ 
tých niebeſpieczenſtw woiennych wyrywal / y w tym flábym 
y chorym ʒdꝛowiu do tego cʒaſũ chował ; ábym lubo to zyw / 
J. A. Möci/ y saeney tey Rzeczypoſpolitey mogł vſtu⸗ 
żyć / lubo vmarly mogł fie zemöcic krwie niewinney Chrze⸗ 
ácian pobosnych/ y bꝛaci moiey / od reti pogdńfFiey wylaney / 
tu na tym mieyſtu niepzzyiacielfkim, Mam wielka nadzieie 
napꝛzod w fprawiedlimey pꝛzyczynie do woyny tey / ktora za⸗ 
whe tata ieſt pezecimto poganſtwu: mam y w cnocie kaͤzde⸗ 
go 3 was / y w pzówicy mezney / ná ktorey zdꝛowie Oyczyzny 
jej? położone, Ani was máig ſtraßyẽ te namioty / ktore Turz 
qʒyn na pompe five y ná márne ſtraßydla ocu máfycb roz 
zbiť : namioty ſa / dle ludzi vo ních nie maß. Wielbladowie ct 
y ſtoniowie w bit wie nic nie fa; tlomoki noßq y ciejary ná 
ſobie / pod ktorymi pierwey padna / a niz was ſtrachu iakie⸗ 
go naba wia. Ta kupa 3 Azyey zapedzona⸗ tylo kupa y ſtrach 
ladaiakiʒ; niewieśćiuchowie włafni / delicyami / roſtoßami / 
ßatami iedwabnymi popfowóni; ſkoro ich vßy traba Polſka 

. obeydzie / 
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dbo Razánie Pogrzebne. 
obeydzie / á ßeleſt zbꝛoy waßych ná nie pádnie / pierzehna pe⸗ 


wie / ani vczynia tak iako potrzeba 3 Sármátámi prawdsiz 


wemi ſynami Marſã fámego. Przodkowie waßy od zacho⸗ 
du ſtonca nad Albim rzeka / od wſchodu ná Dniepzze/ zelazne 
kolumny ſtawiali / znaki wielriego y wiecznego panſtwa 
ſwego po wßytkie wieki. Jako tro ba da znac / ochot nie do 
niepꝛzyiacielà panowie Polacy / y Litewſcy; pomniac ná 
flame oyczyſta. Jeſtechmy w 3iemi niepꝛzyiacielſkiey / otoz 
ceni byſtra rʒeka; Turkow y Tatarow wielkie vfce okolo 
ſtanely / vciekac trudno / by niewiem iakiemu zaigcowi. Ma 
tu maż dobꝛy plac wielki / y okazya do nabycia wielkiey y pdr 
miet ney ſtawy: ma y boiazliwy ( iakich nie tuße aby co bylo) 
pogode otrzaſnac z ſtrachow fece / à muß Yo Eñote p23einiez 
nic, Smiáleniu niechay toscie ferce 3 miłości do Boga y yz 
czyzny. Ty / o naywyzßa ſpꝛawiedliwosci / y poter, Étota 
Krolom berla daieß / y wßyt kim boiownikom ziemſkim zwy⸗ 
cieſt wa: powſtan / o Bose / pꝛzeciwko wierutnym niepꝛzy⸗ 
iaciolom imienia twego Swietego; pobámuy pomfte na 
grzechy naße / a niezmierzoney potegi twoiey palcem / pos 
grom te poganſkie kupy / y okrutne te zbꝛodnie Biſurmanſkie 
wniwecz obꝛoc. 5 sod 
Podobny biu m die lach fivo:ch. . Vmarle hioiétá tyt lwa 
93ywia/ mowi s. Epiphanius: Cá mowa Zetmáná naßego 
wielkie rzeczy zrobila; 3 boiazliwych mezne / 3 barankow lwy 
pꝛzemienila. Proroctwo było Jzaiaßa Proroka : Mießkäcbe- 
thie wilk z bárántiem „3 iednoż legomifho będzie miat lámpárt z kos 
zlęciem. Ciołek , y lem, y omcá me [pot miefftác boda, y dziečie male 
ich pożenie. Cielec yniedzwied, ná iedneyż pafe) beda; oraz æſoba 
odpoczywać będa ich fegenierä c lem táko wot fłomę ieść bedzie. Cos 
ia innego widze ná woynie Chocim(Fiey: Moio wal baranek 
3 okrutnymi wilkamiʒ ktorzy tak wiele kroleſtw Chrzesciáriz 
fFich poiátli : na iednymze polu leżał lámpátt Azyaͤtyckt 3 ne⸗ 
dznym Rosakiem iako kozleciem nieiakim: lew on okrutny 
poiedynkowal 3 barankiem nedznym; a lada chlopie / idg 
E | wyroſtek 


Ifa: rt» 


— a OJ 


E 
pre: Ň > m 
—— poc — — 
. jc PT ——— 


A poc: 5. 
V. 10. 


: Jan Karol Chodkiewicz / 
wyroſtek mial sto fered / że one bohatyry wielkie / tluſte / bꝛo⸗ 
date Janiczary / tato niedźwiedzie nieiakie zaganial do Tabo⸗ 
row ichje wlaſnych. Przy narodzeniu Pana y Zbawic iela 
naßego / osiecie malutkie ledwie od piersi odſadzone / śćiąe 
aneto rete ſwoie do maclochu żmije/y do iamy bazylißkowey. 
Takieʒ ia dʒieci widze wobozie moim / Etotzy śmiało razy 
dꝛugi weßli do iam tych bazylißkow Tureckich; plony wiel⸗ 
Fie y bogate beſtyom odeymowali; fimych zabijali; wßyt⸗ 
Fich ſtrachu y boiazni wieltiey nakarmiali. Serce krolemfkie m 
rekich Bojychie(?, mowi Medꝛzec: wßyſcy Chrzebcianie ná 
kroleſtwo (5 ießeze ná chrzeie pomaßczeni / (wyznawaig to 
eni Senatorowie pꝛzed maieſtatem Bożym vpadaiacy / 
piesn noma oͤpiewaiacy: Poczynileś nas Bogu náfemu krole- 

Jimem, y káplanámi : y krolowäc bedziema má ziemi. ) co 34 dziw / 
ze tak meżnie poczynáli fóbie pꝛzeciwko niewolnikom ßatan⸗ 
ſtim / pꝛzeciwko bꝛancom ſweywoley cieleſney / y roſkoßy tes 
go ö wiata: f m - 

Podobny Iwa w djielách ſwoich. Lew toy gwalt iaki wiel 
Fi/ ktoremu podolac nie może ani vmie / na fie widzi; odſtep 
czyni / ale obyeʒayny: pazury abowiem oſtre w lapy pokryie / 
żeby sládu po fobie nie zoſtawial / Toyoczemu pozad ślituiąz 
cemu / do tego zlekka vſtepuie / gotow 5 niepꝛzyiacielem czyz 
nic y na vſtapie. Podobny był hou Chodkiewicz naß y 3 tey 
miary: Swolal byt / chorym bedac barzo / do namiotu ſwe⸗ 
go wßytkiego rycerſtwa / y nad ſpodziewanie wßytkich / taka 
do nich pzzemowe vczynil / na łożu fie o wezglowie wſparßy: 

Se vporczywie woyne te prowadzić chce Oſman / wßyſey ná 

obo widzicie / iako odpadamy od Font dla niedoſtatku ſtra⸗ 

wy; iako nam wiele ludzi vbywa pꝛzez choroby vſtawiczne / 
ktore fie w woyſku zdgeśćiły / y to nie tayno kazdemu 3 was. 

Nedze co dien to wiecey pꝛzybywa / a zold zátrzymány Pan 

Bog wie biedy placony bedzie / posiltow nowych darmo oz 
cekiwamy; ponieważ o Rrolu J. 111. y o Pofpolitym tuz 
Benin Powiatow / iepcze zadney wiadomobei nie mamy, 
E M Porwaé 
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abo Razánie Pogrzebne. 

porwać fie ná niepꝛz yiaciela / z tak vmnieyßonym woyſkiem 
y nadtyranym / niebefpiezno ; zwlaßcza gdy nam na koniach 

zehodzi. Czekac naſtepu Tureckiego tak czeſto ná ßance / nie 
feft befpieczna pꝛochu nam nie efldie do dział. Cerasby nam 
pomyślić / y rad bede ſtyßal ſentencye wäße zſtrony odwro⸗ 
tu. Piaſtuiemy ná rekach naßych zdꝛowie y doſtoienſtwo 

WiapDysLavvA Atolewica J. M. to aby wedle zacho⸗ 

wate bydz moglo / moie zdanie ieſt / abychmy Laborem ráz 

czey á nie roʒſypka ztad vſtepowali. Ledwie to wyrzekl / v⸗ 
milti: y oczyma po wßyrkich rzucal / w kazdym ferca vpaͤtru⸗ 
iac 3 powierzehnych poſtepkow. Inac było Ima y w tey cez 
remoniey iego; vſtep momny czynil / ale iako lew / ladu vcie⸗ 

kania zadnego nie zoſtawuiac / aby wybaczył ſerca y animu⸗ 

ße Rycerſkie w tey trwodze. Jakoz wybaczył barzo dobꝛze: bo 

zolnierz wßyſtek zdumiawßy fie na more iego tato / ktora 

nigdy od Chodkiewicza ſtyßana nie byla pꝛzedtym / okrzyk iez 

dnoſtayny vczynil: [ Garla naße wolimy tu za Dyczyzne poz 
lozyc / a niz z taka hanba zta0 vchodzic. taż nam w ognie/ 
taż ná pewną śmietć / tam ráczey poydziemy ochotnie / poz 

znaj ze nam vczeiwe mile/ wiecey niz zdꝛowie ; a w tym tás 
zie / na tym pláci/ qosiesnác czlowieka rycerſkiego / ná co fie 

pꝛzybiega Bogu obowiezuiemy.] Takiz okrzyk y pesystege 
Saydaczny z ſwoimi Rotmiſtrzami Rozackimi vezynil/ y 

piedzią 3 Obozu nie odſtepowac / az by woyna lubo ámiercia/ 

lubo zwycieſtwem dokonczona bylá, Rad temu okrzykowi 
był Wielki Hetman náf y krotka rade z Dány Commiſſarzaͤ⸗ 
mi vczyniwßy / znowu do Woyſta mowić poczal te flowed. 

Jednoſtayne te gloſy waße / na obꝛone Byezyzny namil⸗ 

fey podniesiones pierśi nie zwyciezone cnych Rycerzow rad 

widze / rad flyfie. Widzi Bog / ktory wßytko widzi; iako 

mie checi waße y gorace oswiábezenía w tey chorobie poz 

dzwignely. Inowu siły biore / znowu zyie / gdy fie odmla⸗ 

dza kwiat Rzeczypoſpolitey moiey / w ſtarodawney chwale 

przodtow naßych. Bozec zdarz wßytko dobꝛe / Solnietsu 
i € moy Pol: 
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Jan Rarol Chodkiewicz, 


moy Polſki y Lttewſki: pierwey mie duch mov w tych bos 


lach vtrapiony odbiezy / a niz ia odbieze zamyflow twoich. 
Pana Boga wżiąwfy ná pomoc / o ktorego Swiete y wßel⸗ 
kim mocarſtwom ſtraßne imie czynimy / za powodnym ßcze⸗ 
éctem/ ć cnota waßa / rad bar zo poyde pa300 wami / by y For 


naiac/ tám Fedy mie Oyczyzny moiey potrgeba záženie, A ze⸗ 


byście nie rozumieli / zem ia / abo ze PP. Commiſſarze niez 
wdziecznymi f poſtug waßych (dez potomny mwiet kazdemu 
3 was oʒdobe fing odda; az niebo old nagotuie) pewnie 
Rzeczpoſpolita naßa ( ʒachowali mie Bog py zdꝛowiu po 
tey woynie) ná zaſtugi waße pomnieć bedzie: y laſka Rrolá 
J. M. Pana naßego kademu z was pꝛzyſtoyne kontentacye 
obmyśli. X my lubo pꝛawem obwiazani⸗ wzglad maiac na 
całość Oycʒyzny / bier zem to ná fie / aby mam tezy cwierci 
placone byly / iako Eto pod choragiew pꝛzyßedl. Na co miáte 
naße obowiezuiemy / obiecuiac wam pewną zaplate y náz: 
grode. Poty Wielki Hetman / iako lew odſtepuiacy / á slady 
oy pokrywaiacy; owßem ledwie co poczal / 3átas fie na 
zad wracaiacy ná zgube myśliwcow pꝛzekletych. 

Roto 34t43 Rycerſkie / tus pod namiotem Het manſkim 
ſtanelo / y podnioflo ówiete braterſtwo / aby zaden zadnego 
nie odſtepowal / żaden nie vciekal: ktoby takim byl / aby na 
ßablach był rozniebiony. Tu lepiey vmrzec: tu czekac oſta⸗ 
tnich kreſow raczey / a niz vchodzic ztad / a niz choragwi od⸗ 
bieaác/ a niż Taborem wedzować, Rozaťom ZJaporowſkich 
tá mowa Hetmanſka barzo pꝛzeiela; pꝛzyßley nocy zaͤraz 
wpadlo ich ośw tysiecy do Obozu Tureckiego / ná ſtanowi⸗ 
flo Rarakaßa Baſſy Budʒynſkiego. Ciemna noc wzbyt by⸗ 
14/ dle Moloycom widna: padli ná Oboz poblizßy; voto 
tym Turki poklowßy / Boni / wielbladow / ktore pꝛzyßly niez 
dawno były z Rarakaßa 234175 / nabꝛali moc wieltasdo tego 
Choragiew ezerwona pꝛzezwietna / y ryßtunki iego inne bo⸗ 

ate wynieśli; yz tym wßyckim calo do Taboru fivego pꝛzy⸗ 
M Nie myślili či Taborem vchodzic / ktorzy tak fortelníc y 
: énnolo 


Abo Aasánie Pogrzebne. 11 
gmialo ná Tureckie namioty naſtepowali. | 
Byť táto lem w die tach [woich. Pißa o Achillesie meznym pk 
Greczynie / ij od Chirona miſtrza ſwego chomany bol le 
miony ßpikiem lwim / czaſem y ielenim; mleko to iego bylo / ; 
za ktorym pofpolicie obyczdie ná wychowance naftepuid. — | | 
Vroſt pazeto x» wielkim meſtwie Achilles / y byl iako ßezenie / 
Ixvie w ostelácb fipoich:był y pꝛedkim barzo w biegu tá pꝛed⸗ 
ość od ieleni pꝛzyrodna mu byla. O potrawach Achilleſſo⸗ 
wych / wiara niechay pꝛzy Autorach zoſtate. O Chodkiewiczu 
Het manie moim to moge powiedziec / iz lwem y ieleniem byl: 
karmiony lwem pꝛzeto / abowiem nie bylo tego niepꝛzyiacie⸗ 
la / ktoregoby ſie miał był pꝛzeleknac. Narazal fie ná dziala 
Tistieckic / Etote za kila godzin kilkanabcie fet kul wyrzucaly; 
fam 3 choragwia ſwoia ná zoło prawie ßyku Tureckiego poź 
ſboczyl / y one nadetobc poganſka vſkromil. Sromot nie oy. 
(Eo wielkie Tureckie / od tiltu Rot naßych yofpátte/ vcie⸗ 
bálo / choragwi y ßykow ſwych zapomniawßy / biegli ido 7. Septem 
nie wdzieczni poſto wie do ſwego Ofimanás opowiadaiac bris 
pꝛzed nim haͤniebna ElefEe foie / y votoste ſtraßna zquby 
Panſtwa Ottomanſkiego. Co napꝛzednie yßy Zolnierz Cue 
recti na ten zás poległ / y trupem (mym okryl polá Chocim⸗ 
ſrie: zbierano ich potym w nocy 3 pochodniómi y tám y (ám/ 
cial zwlaßcza tych pꝛzednieyßych ßukaiac ná poboiowiſku / y 
do Obozu zawozono. 
Naar miony był y ielenim ßpikiem nowy Achilles naß / 
nie pꝛzeto aby pꝛedkonogim byl iakim / iako tamten Girecsyn/ 
úle aby 3 młodośći ſwey boidzni Bosey nawykl; za Etoro 
wßytko ßezebcie pochodzi, Storo fie dowiedzialo ßalonym 
gniewie Ofinans okrut nego⸗ y o mowach iego glupich pꝛze⸗ 
ciwko Bogu y dobꝛym obyezáton/ mawiał z Ruſka: Sterdzi- 
ta fobáká, walkom flr im YOroitá to bylá ná Tyrana / ktory w 
pulroka po woynie potym / oktutnie od ſwoich / iako ſobaka 
od wilkow / ieſt zadawiouy. Jako fie fam pana Boga bały 
y ßczescie ſwoie wßytko ná nim pokladal / z wielu miar poz 
C2 ! 3nawae 
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Jan Karol Chodkiewicz / 
znarwac mojem/ naywiecey z oney: Body Saporowſẽy mos 
łoycy wpadli nad wieczorem do Gbozow Tureckich; dꝛiala 
rabali / Turkow do Dnieſtru tlumy wielkie naganiali; ſtal a 
fiat Saydaczny Hetman Rozacki/aby fie z choragwiami Se⸗ 
tman Wielki rußyl do nich ná pobtiek. Ochotá wßytkich 
wzrußona byla tylo było roſkazac wnetby wßytko Woyſko 
ſtanelo pod Taborami poganfkimt. Niecheial takiey koſtki 
t3ucic/ ani ploney nadzieie / nieoßacowanym koßtem kupo⸗ 
wac: ¶Nieumiem / py / w nocy woiowacz nie ruße 3 (práz 
wy Woyſka mego, ] Zátym weſtchnawßy ciezko / y Isami ſie 
zalawßy / oczy w niebo wlepiwßy / wielkim gronem Rycer⸗ 
ſtwa otoczony / tak mowić poczal. 
© Bose wßechmogacy / R3adseo naywyzßy świdtd y 
ludzi / v ciebie w refir potega / v ciebie panſtwo / v ciebie 
woyna: kogo ty pod flosicem wyniesieß / ten wielki; 3 two⸗ 
ley refi iða woyny / kleſki/ zwycieſtwa: wedlug woley two: 
šey/niezbzoyny/ ťáráceny bierze na fiemocne: Cy 3 niewoien⸗ 
nych luosi/ woienne czyniß: Ty nadetych tlumiß: Ty wyno⸗ 
Sif pokornych Ty boiazliwym ſercd dodaieß; Ty ſtraßyß woy 
fEd/ lubo trwog pꝛzyczyny nie máig: Ty (Ze tak pꝛzedtoba y 
maieſtatem twoim / ia nikezemny pꝛoch rzeke) z nas fobie 
igrzyſko czyniß iakie raczyß. Dziekuie maiefiatowi nabwiet⸗ 
ßemu twemu 34 te nowiny; znam opattzność twoie nad 
Qyczyzną moigs tykam fie pꝛawie teľa dobꝛodzieyſtw twos 
ich. Vzyczay ich iakos poczal Danie: zaſtomay gold Pogan⸗ 
fFie zelzywobciami / a chwale Chrzescianſta / chwale votas 
fno twoie pomnażay : niechay bedzie imie twoie w nas poź 
$miccorie/ o Pánie Woyft/ y Zermánie nawyzßy. 
On takie ſupplikacye do nie ba podáie/ ktorymi oõwiad⸗ 
Gal boíasti ſwoie do Pani Boga:a Saperow ßczykowie wßy⸗ 
ſtek Obos Poganſti trong nábatmili z whyckte Tureckie 
Ordynki pomießaliz fam Oſinan ktory / iako Antyoch bezecnyy 
rozumiał że niebem woladal / torom y morzom tofFizowałs 
ktory mniemal že fie mu mitt nie opꝛze / w ten czas doznał/ 
ſtrachem 


dbo Kazaͤnie Doarsebne. 
ſtrachem zdiety / ze nie maß na tym świecie nic tar potezne⸗ 
go / coby niebeſpieczenſtwa nie mogło vcierpiec od ſlabiu⸗ 
chney idtiey kreatury. Lew mena beſtya / ten ſie koguta bots 
ſton okrutna / ten fie pꝛobiecia leka. Vderzyl tedy iako mies 
wiebciſko nieiáEie vo lámenty Oſman / gdy fie tey wrzawy lež 
kac pocsal. Tata pofpolicie bárdosé bywa / gniewa fie y pla⸗ 
cze / zwlaßcza w dzieciuchu tym Tureckim / nie dawno od 
mamek odſadzonym / y znowu trzebiencom y blaznom po⸗ 
wier zonym / 3 ktorymi pꝛzebywal vſtawicznie. ; 
Podobny byt lwa w dzieťách fwoich. © loie napifal Me⸗ 
dꝛzec: Lew miedzy befhiámi namężniey(b y mfiretu Żadnego fig mie Prou: o. 
pr3cleknie. Czy nie lwie ſerce bylo w Žetmánie napym: bytze 
ktory niepꝛzyiaciel ná świecie tak fiogi Roronie / y W. &. 
Litewſkiemu / ktoryby miał ſtrach vezymié vo oczach [má tez 
qo? 3 bosct wich / że twaͤrde ſa⸗ iako 3 Erzemienid ogieit 
krzeßa: nie 3 kobci iego / po ktorych Chodkiewicz fobie krze⸗ 
fad nie dal; y žeby nie krzeßano / pzzezdeny pogrzeb ich w Dz 
ſtrogu od namilßey Malzonki tego to ſpꝛawik ale z ſerca / ale 
z oczu / y ztwarzy ſamego / ognie wlaſne wypadaly / gdy abo 
Heretyki Zamoríkie / abo zdꝛayce Moſkiewſkie / abo Biſur⸗ 
maänfkie vfce gromil. Smialy ielen goy fie porwie 34 [mens 
do bitwy / śmieli y Ciurowie / y Rozaczkowie pꝛawie nadzy⸗ 
byli / qoy za bulawa tego naſtepowali. O Judzie Machei⸗ 
beyfkim napiſano: [ N gonił niezbożnych/ ßukaiac ich: y kto⸗ Nach 
t3y mießali ludem iego / tych płomieniami ſpalil: y odpedzeni .. x 
fa miepasyiaciele iego dla ſtrachu / ktory ob niego byl y why 
fey robotnicy niepꝛawobci potrmoseni fa $ y wykirrowane 
ieſt zdꝛowie w tetu tego. N gromil wiele krolow / y cieß l 
Jakobowe plemie w dzie lach ſwoich / y na wieki pamiec ie⸗ 
go w blogoſtawienſtwie. 3 chodził po miaſtach Judſkich⸗ 
y wygubił nie zboznych z nich / y odwrocil gniew od Izrae⸗ 
lá. rozſtawione ieſt imie iego dido granic żiemie : y zgro⸗ 
madzil do kupy ginacycb. ] i 
Daymy te wßytkie ſtowa etmanowi naßemu / bo mu 
€ 3 barzo 
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Jan Karol Chodkiewicz / 
barzo dobꝛze flujo... Niezbozny / niepoſtußny Zolnietz / nie 


zagr zal mieyſcd w Obozie iego / ſkarany był pꝛedko: iako cze⸗ 


go fro bylgodzien / to odnioſt. W Obozie lotrzyk ieden / na 
vbogie Chocimidny Dekret iakoby od niego pꝛzynioſt / aby idż 
ko zdꝛaycy byli zabijani / y w Dnieſtr rzucani. Pꝛzepꝛawowa⸗ 
la fie ná ten ods Piechota Niemiecka/ rozumiala že pꝛaw⸗ 
da / y zabijano wbogie one ludzie pod tym Mandatem Hetman 
rofkópnie w/Gtkich nytiec. Nie rychlo to pꝛzyßlo do vßu Het⸗ 
maꝛiſkich / ßukal tego zbꝛodnia / y sátas ná tymże mieyſcu oz 
bieśić go toffasal. Okrety Sʒwedſkie / krore nictylo morzem 
Inflandſtim / ale y ludem naßym mießaly / w płomienie obꝛa⸗ 
cal kiedy cheial. Vciekali niepꝛzyiaciele iego / boiac fie go / da⸗ 
lebo: zdꝛayca / robotnik nie pꝛawobci / trwozyl fie barzo. nie 
raster s wielkiey toniey wyrywal Oyczyzne mila / zdꝛowie 
Icy naſwych rekach piaſtuiac. Tyranow wielu ten gromil / 
Eroczy oſobami ſwymi narazali fie nan / iako Michala Cara 
Moſkiewſkiego / ktory ná mieyfce Naiasnieyßego W LADY: 
SL A vv A Atolewici Polfkiego/ wybꝛanego od wßyſtkich 
ſtanow za Monarche Moſkiewſtiego / iako krzywopꝛzybiez⸗ 
ca naſtapil. Gromit Rátlá Sudermanſkie Książe; ktory 
ialo rebellizant / y nieſpꝛawiedliwy Stryi / panu ſwemu y 
Synoweswi Rroleſtwo odeymowal. Gromil náťoniec Ty: 
rana Azyey Ofimaná okrutnegoʒ ktorego zamyſty były nie ty⸗ 
lo Polſta Roroneʒ głowy Pana naßego volá J. M. I. v. 
GM VNT A II. ztzućić / ale pies Niemiecka 3iemie profto 
iść do Wloch / y Panſtwa wßyſtkie Chrzescianſkie polupic. 
póniieć tedy iego w blogoflawienſtwie bedzie v wßytkiego 
Chrzebe ianſtwa / zwlaßeza Kat holickiego; abowiem vice 
fyl nie raz / nie dwa / plemie wiernych Bożych dʒielami ſwoi⸗ 
Wf, Sixtus V. Papież /bándyty 3 Oyczyzny Piotra $. 3111032 
y / wzial ſobie za iymbolum abo zá herb lwa / w lapie pocho 
Orlie trzymaiacego; na gorze lew ſtoi / a wilcy od gory vcie⸗ 
kala. Biers toi ly mboſum, Wielki Het manie ode mnie: ale 
miaſto pochodni trzymay bulawe Bie mezny / pꝛzed ees 
| = tat wej- 


bo Kazänie Pogrzebne. 
tát wiele wilkow btapicinycb vciekalo; nie tylo tych ktotzy 
fie we Sżwecycy rodsili; nietylo tych ktorzy domã doſto⸗ 
ienſtwo Krola Y. M. targali: ale y tamtych / ktorzy w Milos 
ſrwie; dle y tamtych / ktorzy 3 Azyey z wielkimi kupami na 
Podole byli wrargneli. By fie teraz tá twoia bulawá 3 
grobu twego vbázálá / ten Panek Szwedſki / ten Guſtaw 
mowie / zlozylby pꝛedko / y nie takby fie ftożył po puſtkach 
Inflantſtich; ániby robciagal pꝛoporcow tak ßeroko mie⸗ 
dzy Ryzanami / y pod Berzami. Nie maß Chodkiewicza / nie 
maß Ivo / kroryby vo oczy tym wilkom pꝛzekletym weyzrzal/ 
y vtrapione Sami Inflantſkie oſwobodʒil. 
Podobnym byt luis m dzietách fwoich. Zabił lwa Samſon/ 
w kila dni potym w páfezece tego miod ſtodki znalazł / y stad 


ona gadka vroſta: Z po yráiacego wyßedi pokarm,á z mężnego Wy-Nudic: t4. 
(tá fłodkość. Le flowa daymy (a pꝛzyſtoynie damy) rou náz! 
ßemu / Set manowi Wielkiemn zwlaßcza na ten czas / dy: 


1p Obozie vmarl / smierčia nad Samſona meznieyßa (bo y 
Samſona zwyciezyla) zniesiony. Po śmierci iego 434 nie 
wyßedl pokarm / áza nie wyßla ſtodkobc pokoiowa tak mila / 
ytak wożieczna * Przymierza Tyran okrutny od Polakow 
po ömierci Hetmaͤnſkiey zebꝛal: nie byli od tego naßy / by 


iedno pokoy niewola / abo danina iaka / nie byl pzzyfinto030% 
ny. Targowal pases Hoſpodary Woloſkie Wezer Azames 


imieniem pana ſwego te daniny: (Foro mu nie ply tórgi/ ſam 
do biebie Pp: Commiſſarzow zawolawßy / znimi mowic po⸗ 
3M: Ofman Pan moy zmießka w Obozie a3 boś. Dymitra / 
to ieſt do örzodku L iſtopada / a w Moloſkiey Ziemi zimorodé 
bedsie stym c3áfem Nahayſkie / Krymfkie / Bialogrodzkie y 


Dobꝛucckie Tatary w zagony do Polſki cofpusci : pꝛʒyda do 


nich Multanſkie y Europſkie Turki / a tym roſkaze aby mi 
géi Polfkie bes pꝛzeſtanku pꝛzez cala šime plondꝛowali / y Dz 
ſmanowi ktory ná Wiofiie zebꝛawßy wielkie woyſka 3 Afty⸗ 
ki y 3 oboyga Aziy chce wtargnac do Rorony / lacwieyßa 
dꝛoge vtorowali · Tu pꝛzeſtal Wezer Azemes / à d om 

pu oczy 
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Jan Karol Chodkiewics 7 
pil oczy Yo Pofly/ prsypáttuioc fic geſtom ich sd žeby ich wież 
cey ofiráfyl/datimwolnosé wyiazdu kiedy zechcą 3 Obozu 
doſwoich. Dway byli Commiffárze / Stániflaw Soráwitiz 
fFi/ y Jakub Sobiefki Staroſta Rraſnoſtawſki. Wielkiego 
4 pꝛawie lwiego ſerca trzeba bylo tym Poſtom: mieli taties 
tajki Bozey / Etore wzieli ze lwa niedawno zmarlego / „etz 
mana ſwego. Sluchaycie iako odpowiada iedenz nich / Sta⸗ 
niſtaw Zorqwinſki Raßtellan Delfti; ſkromnie wpꝛawd zie 
iato Poſel / ale idto Solniers ſerdecznie: [Spolne ßczebcie w 
tey bit wie mamy / a dotego niewiemy ná ktora fie ſtrone oz 
bꝛoci: zwycieſtwem Dan Bog wlada / nie widze ießeze pꝛzy⸗ 
czyny / y dla czego tak buczno Turcy / y dla czego bac ſie mã⸗ 
ia Polacy, Narod polſki bo molnosci vrodzony / wolnobci 
pꝛzyuczony / woli przyßc na bab oſtatni / a niż karki five swie- 
bodne po tak wiele fet lat / iarzmu Tureckiemu podac/ y ftoz 
motna dan 5 glow ſwych tomu dawac. Porwali ſie potym 
oraʒ zaraz oba / y zegnaiac Wezer Azema / dʒiekowali iz do⸗ 

trzymał ſtowa zwyczaynego y wiary wßytkim narodom / w 

cále Poſtow zachowawßy y odeſtawßy. Zdumieie fie Wez 

zer! widzac ze Poſtow nie vſtraßyt / porwał za rete obu la⸗ 

ſtawie / y do zawarcia traktatow pꝛedzey fiefklönil, N tak z 

obu fito; on ktory pozyral narody / narod naß Swieboöny 

zoſtawil; za polarm im świebode zoſtawiwßy: a 3 meznego 
onego lwa / ktorego dsielá wielkie wylegly mnoſtwo táficb 

Iwige/ meine odpowiedzi wyßly / ktore do zdumiewania du⸗ 

mne Obozy porußyly. p 

Juda ¶Machabeyczyk / wielki Zeeman Is raelſki gdy 
powſtal / mial pomoc od wßytkiey bꝛaciey fi woiey / y od wßy⸗ 
tkich krorzy fie pꝛʒywia zali byli do oyca feto / y woiowali 
woyne Izraelſka 3 weſelem. Tati byl Rarzel Chodkiewicz 

Wielki Hetman naß / gdy powfłał/ a do Nieſtru pꝛzybyl/ od 

wßytkich bꝛaci ſwych / wzial posilek. Sam Nrol J. N. wy⸗ 

ſtawßy pꝛzed foba Rrolemicá ^j. N. iedyne oczekiwanie y 

nadzieie Rorony / pꝛzyiezdzal ná posileť do niego⸗ ye 

ycer⸗ 


— — 


— * 


bo Kazaͤnie Pogrzebne. 
Rycerſtwo Roronne y Cite wſkie zſoba porußywßy / gdy za 
Dnieſtr pod Chocimem woyſko pꝛzeßlo⸗ wielkie weſele opás 
nowáto fered wßyckichꝛtußyli (obie dobꝛze na gotácb onych/ 
po ktorych Oboz ſwoy roftoczyli. Choragwie ſame / krzyza⸗ 
mi namalowane / zdaly fie iść vo Sienste Woloſka / y wołać 
wyciagnawßy rece do niebá o pomſte 3 tał wielu krwie 
cnych Polakow rozlaney. Nigdy Woloſka ziemia 3 taka ráz 
dobeia witana nie bylá/ idko, ná ten czas: bano fie tey/ 
iako niegdy Francuzowie Wloſkiey zie mie / zeby nie była gros 
boyocem ich whyttich/ iako niegdy za Olbrachta Krola Dole 


ſkiego. Rásdy s nich oplokac cial flame pꝛzykurzona pꝛzez 


świeżą porajtes ten bꝛata / ten oyca / ten pꝛzyiaciela ſwe o 
émierci3áluiac / 40 pomácie z niepꝛʒyiaciela mocno zámyslaz 


doc. OOpyciemu temu powodem byt Hetman naß Wielki / 


krory ács chory na ciele / ale na ſercu żywy > meżny iako lem 


nieiaki / Marſo wi podobny / pꝛzeiezdzal fie po woyſku / wßy⸗ 
tkim ſerca y ochoty dodawaiacy. 
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Trozferzył chwałę ludu fwoiega y y oblokt. nã fie päncerz idko 1 Mac: 3. 


olbrzyma , y przypafał da boku orgje woiennefwoie , y bronit Obozu 
mieczem [anim sto o Setmanie Iʒzraelſkim Piſarz 5. Mozem 
te flowádc y naßemu / ktory ſako olbzzym waleczny / wyide 
chal pꝛzeciwko tyranowi Curecbiemu / y obꝛonil Obozow 
ßabla ſwoig . Nie smial na te fable ani poyʒrzec Tátárá bez 
secny : 3 daleka tylo na nie wolal / trzaͤſkal / bil w ſaydaki ſwo⸗ 
ie; veiekal pꝛzed nią y Turczyn / y iako napꝛedzey 34 Dunay 
pomykal. E 
Cakie / täEwielkie rzeczy ſpꝛawiwßy / przy Ožielách wla⸗ 
ſnych ſwoich / ledwie ze nie ná koniu / márt Herman naß. 
Na grobie iego polosmy taki nagrobek / iaki położyli Iʒrael⸗ 
czyko wie fivoiemu Setmanowi: Quomodo cecidit pocens, 
qui faluum faciebat populum Ifrael? Jábos to vpadl moz 
cat3/ ktory w zdꝛowiu zachowywał lud ^jstáelfEi ? Dopedles 
od nae Chodkiewiczu / Wielki Zetmánie Roromny y W. X. 
Litewſkiego: iz che nie widzą Obozy naße gdy woyſka ßy⸗ 
HII : iD kuieß / gdy 


A. Macig. 


J. K. Chodkiewicz / abo Raz: Dogs. 


kuieß / gdy iako lew ſpiacy / otworzyſte iednak oczy matacy⸗ 


we zbꝛoi obiezdzaß ſtraz y poſtuchy w nocy; inż wiedzą Zas 
morßczykowie y Biſurmancy żeś polegl. Mam zá to 1334 
pꝛzewazne poſtugi twoie / pꝛzyiety ieſtes do nieba: páttsaf 3 
tamtąd ná klopoty naße / ktorych w niebie nie maß / a ief pele 
no na ziemi / ratuy nas modlitwami. Co ieſli ießcze w zátrzyz 


mánin tiim czyscowym ieſtes / wyplacdiac diug ſpꝛawiedli⸗ 


wobei 2503ey / Prora żadnego grzechu bez karania nie pubci: 


vderzmy w niebo modlitwami goracymi / aby otworzyło 


bꝛamy ſwoie dußy tey sacney / y pꝛzyielo ia do towarzy⸗ 
fiwa Anyolow y duß éwietycb. Przez Pana naße⸗ 
go Jezuſã Chryſtuſa / ktory zyie y kroluie ng- 


» 


wieki wiekow. Amen. 
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Pamięć Sprawiedliwego. 
| Abo 
Ni Pogrgebie lafnie Wielmożnego Pana; 


W oiewody Chełmińfkiego 5 Puckiego, 
Sluchowikiego, Radzińfkiego , Sobo- 
wickiego. &c. Starofty. 


FVV 
W Puck / 31. Marca. Roku P. 1626. 


Pamiet Sprawiedliwego 3 chwaldmizimu niezbo- 
Inych butwieie. Prou : 10. 


Ownoz chota flawá naſtepuie: oraʒ dobꝛe dzie⸗ 
la y pámieč o nich pobożna weßla ná swiat. 
Stob one kolumny / Mauſolea, Pirámidy/ gros 
P borbce pice ftote veta zowiepifimó 5. 
Manos Abfalon. Reka dbo budynet koßtowny v Reg 
Ecolericá Abfalond: krory rozumial ze miaſto fynow (tych 


D 


dbowiem nie miał ) páriec tego potomnym czaſom miał poz 


dawac. Jacnieyße grobßtynß y piramidy pifmo b. pokazu⸗ 


ie: Pámieč [prämiediiwego z chwatami. ktora Yoyodtniey y zna⸗ 
komiciey OSwiadeza żywot enotliwie y pobożnie pꝛʒepedzo⸗ 
ny / niż wßelkie grobowee / niz ſtatuy / niż piramidy nayko⸗ 
ßtownieyße. O tey pamieci mowić ia chce pay tympogrze⸗ 
bie / y cidla ziemi oddaniu / Jáfiic Wielmoznego Moiewo⸗ 
. D 2 dy Chels 


um. 
1 
| 
mi 
jE 1 
Ws 
Hi 
| 
B 
b ibt 
T 
19 
| 
|! 
JAM 
b 
"21 
Er 
4230 
` | 
iF | 
ia 
EE 
kr 
A] 
7 
LEE ; 
i 
T 
id 
We 
RAA 
hid 
ay 
Such 
3 
TM 
ati 
Rig 
ILE 
i 
Wi 
t 2 
"a" 
Ww 
n 
li 
17 
E! 
[d 
"Wl 
HA 
MW 
IŚ 


: Paͤmiec ſpꝛaͤwiedliwego / 
dy Chelminſkiego IA NA WEYHERA, za laſta waßa / ſlu⸗ 
cháczé moi / w imie Panſkie. re 
Zli y niezbo3ni ludzie / miewaig ſtawe dꝛugdy na tym 
świecie; dle taka / ktora pꝛedko iako iablko czerwliwe butwie⸗ 
ie. 1. Mach: 2. Nie boycie fig flom grzejnik alomiem chwała ie- 
go gnoy y robak ief: Jako gnoy rodʒi 3 Siebie robact wo: tak 
niezbożnych: chwała rodzi zazdꝛobc / od ktorey vſtawiczna 
ßarpanine cierpi / y ginie, Sepowie do ſmrodliwych trupow 
zalatywaia / tati y role śliczne opuscivopy. Muchy wolą ná 
wrzodach vsieść/ niż ná zdꝛowym ciele. Tož czynią 3430202 
śćiwi / na wyſokie cnoty y pꝛzezacne dzieła ani weyzrza; bya 
ná zbutwiale. Wpꝛawdzʒie 34302056 zawße ná flawe y ná 
chwale zmierza / y tak zwykla; iednat nigdy na zdꝛowe y na 
wonne y żywe mieyſca nie vderzy rto ieſt / nie nachodzi na fla: 
we ſpꝛawiedliwych ludzi / ale iako ſep ná zdechline / y iako muz 
cha ná wrzody / y iako robactwo na finrody waży. Zawße o⸗ 
na na gnoy potráfia/ ragey targa flawe niezbożnych / o kto⸗ 
rey wie / iż fámá z natury ſwey butwicie, Poyzrzal ná to Cal 
Jiodóre lib 6. Epifl :12.. Graue onus inuidiæ eſt, ſplendere 
cinguli claritate, & morum lampade non lucere: Cisito 
to znobic zazdꝛosci / gdy patrza / d ono fie bro świeci iaſnym 
pafem (znót to byl dignitarſtwa) a kagancem obyezatow 


Sawa za: nie swieci, chce mowić + Rzecz tá zaʒzdꝛobci oddana ieſt / tá 


ſtawa / ta chwala / tora dobꝛych y vczeiwych obyczaiow zſo⸗ 


podlegla: ba nie ma. Cedꝛu y dꝛugich zew zdꝛowyeh / moly cer. 
kiora l, nie toczy: pꝛzyczyna tego / iʒ máterya w fobie mata pꝛzy⸗ 


twardßym / Ecorey robat rußyc nie može : ieſt dꝛuga / iz ſa⸗ 
por w nich ieſt gorzkiʒ abowiem robak y pꝛochno/ na miekkie 
tylo y flodfie dꝛʒzewa waży. Slawa tedy ta / ktorg rodzi eno⸗ 
tá y vczeiwobc / wolna ieſt od wßelakiego pꝛochna. Me ſhro⸗ 
chaicie ábovniem tym Etotzy flawe iako czerw wietcó y dziu⸗ 
rawia / to iek obmoweom y zazdꝛobciwym / twardą ieſt y 


Cnotá o- cierpłg. Bo że enotá famá pises fie pꝛzyt wardßym ieſt / y 
fra. pꝛzyoſtrzßym / rodzi chwale iakas twarda / oſtra y ſurowa 


ktorey 


abo Kazaͤnie Pogezebne, 21 


krorey zelazne zeby obmoweow y zazdꝛobciwych pꝛzetttysc 


nie moga / ani õmieia. Zas chwala nieżbożnych miekka ieſt y 

ſtodka na ich zeby / y pꝛzeto pꝛochna y robactwã w niey dos 

(vé; przeto obmowcom y zazdꝛoberwym wolno w niey dziu⸗ 

ry czynić. Tym cbetniey zawadzaia vo nie zeboma ſwymi / 

im lacwiey ia zmoga · Prochnieie imię niesbožnych od molu / od mie nie- 

tobáctwá. Jako tedy drzewo od robácemá narußone⸗ ieſli ibo mch. 

bedsie czym twardym pꝛzywalone / zaraz fie łamie / yz cigas 

rem leci do ziemie: tak gdy vrzad iati abo dignitarſtwo na 

złego clowietá wlozyß / zwlaßcza vwiodßy fie flavo tegos 

3áras imie iego w obnrowce yw zazdꝛobciwe pelne / pꝛochno 

rodzi: y nie mogßy ciezaru zeierpiec⸗ pꝛedko fie lamie / y ná 

doł leci ze wßytkim cos ná nie wloz yl. ; 
Bodziy drugiego robaka ſtawa niezboznych 3 śiebie/00 

ktorego ſie kazi / to ieſt złe ſumnienie. Chwala abowiem y Simniez 

exiſtimacya dobꝛa / ieſli w niey ieſt robať/ ktory ia gtyšie sluz nie zly ro. 

bo fic to lſnie y bwieci w oczach ludzkich / nie cießy iednal te⸗ bak. 

go ſamego / ktory dobze ſtyßy v ludzi Stoi mu złe ſumnie⸗ 

nie za obmowee zazdzośćiwego 5 targancaz nim chodst. poz 

wiem iaſniey: Slawá y exiſtymacya dobra czyid / v tych ieſt 

wreku ktorzy go ßanuia / czca / waza wedlug ſtarego onego 


pꝛzyſtowia: Honor eft in honorante. Od tych zaͤs wraca pí y 


fie nie iakimb ſpoſobem⸗ nd tego / ktory bywa czczony; ei mu o w re 
dbowiem grzbiet dzierza / cześć wyrzadzaia. ZNOWU WTYMZ ky. 

ze ieft korzen dobꝛey exiſtimacyey / to ieſt cnotá / lubo dobꝛoc 

oná / dla ktorey chwale od ludzi onosi, Dobꝛa tedy ſlawe / 

iako ieſt w ßacuiacym / obmowiſko y zazdrosé pſuie. A cokol⸗ 

wiet chwaly y dobꝛey ſtawy ieſt w tym / ktory w chwałe y w 

honor ieſt znakomity / wßytko zlego ſumnie nia robak 303117 


rawi y pogryzie. O tey ſpꝛawie nadobna ieſt ſentencya Au⸗ 


guſtyna $. Lib : 12. de Ciuir: Dei cap: g. kedy vczy: ¶ Ten 
Étory pꝛãgnie aby chwalony byl od ludzi / pogardziwßy wia 
dectwem ſumnienia / nie ma zadney chwały w fobie ſtano⸗ 
wey. V troche nizey: Abowiem zle fiimmenie/torzenia do⸗ 

D 3 : bzey exi⸗ 


Pómieć ſpꝛaͤwiedliwego / ae 
bꝛey exiſtimacyey pſuie. Etore korzema r enotes o ktotey tozu⸗ 
miieia ludzie iz ieſt: ale vmyſt zlego ſumnienia zna to do bie⸗ 
bie iz iey nie ma / tors mu dꝛudzy krorzy niewiedzą, pꝛzyzna⸗ 
dis. Złego tedy ſumniema robat gryzie Eorzente ſtawy 
dobꝛey / ypfisie: didto gdy fie korzen ſkazi⸗ gdłafki fie pſuia: 
ik iato Ero poczuie ego robaka w flawie finoiey /niechay o 
tym wie / iz pozarem tá 3atdza y nd drugich a wkrorce poy⸗ 
dzie. On napꝛzod począł watpic o ſobie dla ſumniema; dru⸗ 
* dzy pochwili tar ze o ním zle tußyc beda / (koro fis dowiedza 
7 Jego pꝛzedtym nie wiedzieli: nie maß abowiem nic tak ſkry⸗ 
: tego w feren / coby fie sletta tozmaitymi ſpoſobami na 
, Wiersch nie wydalo. Bzydło w worse iako fie ma zataic ? 

z ang Jess y dꝛugiey miary o tey fbdźie dob:ey flawy niee 
vue aj. Zbośriych mowiẽ możemy / bo ía niſko potláddia. Bo isto 
nie ^. Onemotdibe / #tôte ná ziemi leży / to Erotce od wilgotnosci 

„i popfowane bywa; dowo ktore nd wierzchu kamienice lezy / 
ze ieſt wſußy / dlugo trwa / lat wiele minie / a ono cale: Tá 
ſpꝛawiedliwych ludzi pamiec y flama nigdy nie ginie / abo⸗ 

wiem nd wyſokim mieyſeu ieſt vczeiwego / y na dzielach crot 
wyſokich. Ale ſtawa y eriftimácya niezboznych idto dꝛzewo 
butwieie: abowiem na vplynnych / ſtabych / y ziemſkich rze⸗ 

end polegla / od ktorych prebsiucbno nabierze pꝛochna y 


Do tegoʒ tá ieſt Yolafftoóc flaroy y chwały ludzkiey / ia⸗ 

ko iey vſtawicznie nie popꝛawiaß / pꝛodko vwiednie y 3gntje, 

An Mora. Stuchay Plutátebá: Lodz w Delu / ze ia vſtawicznie lata⸗ 
bus. ia y popꝛawiaia / na dlugie wieki trwa: tak do ſtawy zárpfie 
x wk Pig PzzycGzynióć co trzeba / by nie vpadla/y nie sbutwidls.] Slaz 


pe we tedy z lodžia porownal ; Etota i$ zawße pływa po wos 


dzie / napiwßy fie od niey wilgobci / pꝛedko gnije y but wie⸗ 
ie: y paseto trʒeba do niey nowych deßczek / drzew, zé. ſtonce 
ia ſpali / iato nie popꝛawiaß / y rozſypie. Taki rozſadek o ſta⸗ 
wie dac mozem / ktora že na o iniach ludzkich / iako woda 
nieſtatecznych pływa / pꝛedko [bázy nabierze; trʒeba iey tedy 


„Pop s 
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poôprávbiáč vſtawicznie nowymi dsielámi. Ażeniezbóżni lu⸗ 
Dzie niewiele Obaig o napzdwie dobꝛey ſtawy / pꝛzetoz iato nas 
pꝛedzeyna kßtalt zaniedbaney łodzi pſuia fie y wniwecz ida. 

Lxx. tak czytadiq te ſentencya: Et nomen impiorum s 
extinguetur. Imie niezbožných zgaſnie. Slawa dobꝛaieſt lena iu 
idto płomień, ktory bwieci ludziom, Gaſnie ten od niesboz ko plo- 
inosci, Swiety Chryzoſtom bom: 11. in primam Epificad Thef. lien. 

Jalon. ná one flowd; Spiritum nolite extin guete. Cztery 
ſpoſoby wylicza / ktorymi lampa gaſnie; nalawß do niey 

wody / via wßy olein / dmuchnawßy na nie / y zadubiwßy. 

Dla tak wielu przyczyn ſtawa niezboznych takie gaſnie. Na⸗ (loſſa in 
pꝛzod wody nalawßy / a wylawßy oley: woda / chwaly ludz⸗ ,. cap: B- 
tie zniczy: oley 348 / ktorym fie Parmi plomien / ſa vczynki zechiel. 
cnotliwe. ZAtorsy kaͤgance gotuia / zwykli ich od ſpodu moz 

da napelniac/ á ná wierzchu oleiem: woda oley trzyma / a o⸗ 

ley $xoiátlo karmi: co ieſli wßytke oliwe płomień [pasie / by 

iedno zimney wody dopadl / zaraz gaſnie. Japꝛawde chwa⸗ Chwady 
ły ludzkie nie ſa bez pošytťu > ale na ten gas tylo / gdy wpu⸗ Indzkie 
ßezone beds niſko ná dol / gdy cnoty y vczeiwe ſpꝛawy / iako medź.. 
oley / po nich plywaia. Niemala abowiem tym ſpoſobem pos 

MOC cnotom pꝛʒynoßa / trzymaia ich y podnoßa / aby nie lez 

zaly: a te ſtawe y dobꝛa exiſtimacya / tato świetny plomien 
karmig. Ale tefli ſtrawiß oley enot / y w vczeiwych fpzie 

wach vſtaͤnieß / y tylo fie zaſadziß nd chwalach ludzkich; zgi⸗ 

nieß idto lampa / gdy na wode ſãma padnie. Mozeß y tal 

drugi cas rozumiec. 

Moda ieſt zazdꝛobẽ / o ktorey Auguſtyn $.nápfalm 77. mo⸗ zu 
wi: Zazdꝛobc mrozem ſwoim gabi zapał milosci Bozey:zadne mods. 
zimno nie gabi ognia / chyba od mody, Vznaye tedy nature 
zazdꝛobei; ktora idto woda milość pasecivoto blísniemu ga⸗ 
bi:a potym y świdrło dobꝛey flavoy chce nißczyc. Mowi téz 
dy Salomon: Imię zás niezbognych zaáfone będzie. bo iako oe 
gien ná wodzie ztrudná fis zóbawiać ma / tak fiata ne fae 
wych chwalach ludzkich: zazdꝛosc też taka flavo pꝛedko zniez 

biegdy zechce, premien 
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Dámieč ſpꝛaͤwiedliwego / 
Plomien ginie od dmuchnienia / mowi Chryzoſtom g: 


na ten czas goy maly: bo wielki od widtrow fie ferzy co dd- 


leg tym barziey. Ma takiegoz adwerſarza flavoá człowieka 
zlego: Slawá tego malurka / a bija ná nie wiatry wielkie, 
Nie ieſt abowiem chwala niezboznego pꝛawdziwa chwala / 
raczey wynioſtobcia y chelpa (idto swiddesy Auguſtyn $. 
lib 12. de Ciuit: Dei cap: g.) d na ezlovnická hardego fla- 


NÁ hárde we nie moje bydz nic gorzey / iako dꝛugich buta y.bátoosc. 


gonfyfcy. Ledwie tedy fie wznieci hardy chlop y nádety / zátaz nan 


wßyſcy / ktorzy takze bardzi; y tal dmuchaia ná one öwia⸗ 
tlosc / dż ia zagaßa. Date podobienſtwo Cbrysoftom 5. 
Wpßak widzi w domu / gdy pꝛzeciwko fobie ſtang dwoie 


dꝛzwi / a wiatr bedžie gwaltowny / iato iedne zaͤmknieß / nie 


Oh mon 


fino na 


«lego. 


Zádafe- 


wiatr nie može/ wielka cześć Sil iego ink vcial: táť y teraz 
ori (5 dwoie / qebá twoiã / y tego ktory cie hanbi y ſto⸗ 
moči. ac. ] 
Diyimy tego podobienfimá do nafey rzeczy : bardoscı 
wider ná wßytkich bije ; y iakoz nie ma vdersyc ná Swoiátlosé 
one malutka / xo Etoto fie odzial zły człowiet / táto knotek w 
lámpie ? niechay ten plomieniek ſtanie miedzy dwiema forz 
támi (že ta rʒeke) pꝛʒeciwko fobie: to ieſt miedʒy dwiema 
gebami obmowcow pꝛzeciwko fobie; bez pochyby zqdfnie 
wtrotce, A gdy ießcze wpadnie nietylo miedzy dwie forcie / 
ale miedzy tal wiele / to ieſt miedzy niezliczone geby oßczyr⸗ 
ców; bar zo lacwie ten nedzny plomien / to imie niezboznych 
zgaſnie. ; 
Nakoniec / mowi Yan Zlotsufty / iz płomień od zadu⸗ 


wie flany. enia qófhie : ná ten czas / mowie / gdy go zamknieß w días 


ſnym iakim naczyniu / że oddechu nie ma. By też innych ga⸗ 
Bow na ten płomień nie bylo / ten ſam ſpoſob może bydz do⸗ 
ſyc / aby śmie niezboznych sttáfto: to ieſt ciaſne mieyſce / w 
krorym ieſt zamknione / to ieſt obecny ten zywot; nad ktory 
nie maß nic krotßego / ani ciebnieyßego / dni wymyślić fie 
może bo nie może fie wyrwac / ani odetchnac (obie / aby do 

l RE dꝛugiego 
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drugiego zywotã pꝛzyßedl. YO tey ciebniey bedac / iako ple | 
mien / w Erottim gäsie zätchnie fie y zgófnie. Sluchay Pſäl⸗ 
miſty: Mes bein gdy zginie, nie ej mic z faba mffyt liego, áni Z, 
nim s[lapi chmat iego. S przeto : Nie boy [ie gdy zbogáčieie clo- 
miek, y gds fie roymnojycbmalá domu tego : Hnidjie 4$ do rodgáiow 
eycom fwoich, y ná mieki nie oglada śmińtbośći Swiatlo abowiem 
w tát malym mieyſcu zaͤmknione / ze fie wyrwaẽ nie ma iako⸗ 
ze nie moje do żywotć innego, iakoby fobie odetchnawßy⸗ 
wypóść/ musi zgaſnac. prsetes tedy ſtawa ſpꝛawiedliwe⸗ 
go czlowieka trwa wiecznie: aborwiem chwalą ktora 3 vczyn⸗ 

ow iego plynie / nie graniczy fis qrdnicómi żywota tego / y 
ciaſnosciamiʒ ale wßytkie kopce pz zeſkoczywßy / obwieca y żyć 
wot pꝛzyßly. | 

Ss ĩeßcze pꝛzyezyny inne / dla krorych chwala wielka za 

pamiatka ſpꝛar iedliwych biezy a ſa te / po ktorych cenſura 
wyßla zdawna Moyzeßa 8. gdy w pieśni ſwoiey tak pie wa: 
Vtinam ſaperent, ac intelligerent, ac nouillima proui- Deut: 3% 
derent. Boday mobi mi byli / boday rozumnymi / a boday 
oſtatnie rzeczy pꝛzezierali. Takimi byli / y podziodzien fo luz 
dzie pobosnis madrymi byli/ rozumnymi / ná oftátnie fold 
pámietáli, Cos34 dw e ge pamiatka icb s pecbwalámt? pé 
mietali ná koniec żywora fiverto/ y pꝛzeto nie grzeßyli / y pꝛze⸗ 
to ſpꝛawiedliwosci pilnowali. 

Ta pꝛʒyczyna ieſt zletto wfiytbiegto / ten poczatek grze⸗ 
chow wybieraia nam oczy z glowy te ſplendory obecne / o⸗ 
ölepäyiemy/ yná pꝛzyßle rzeczy nie pogladamy . Nadobnie 
o tym pie wal Claudianus lih: in Eutropium : 


Pfal: 48: 


Sed quia cecus in eft vitij amor, omne futurum - . 7 — 5 
Deſpicitur, (nadentý: breuem prefentia fructum : Be 


Et ruit in vetitum damni fecura libido. 
Se ślepa milość warsechach fie sndydute nic nie pó 
mniemy co ma bydz známi: kontentuiemy fie na krotkich 
pozytkach teraznieyßych / za ſwawola tym czaſem nie dba⸗ 
qoc nd pkody / gwaltem leci na to co zakazano. 
. E Sami 
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26 Paͤmieẽ ſpꝛaͤwiedliwego / 
Przeflroga Sami Philoʒophowie / ktorzy iako pꝛzeze mate nd pꝛa⸗ 
madrych. wdy promienie patrzali; ezeſto powtatzdią / iz nie maß we⸗ 
dzidlã poteznieyßego ná pohamowanie wyuzddnych chuci / 
iako zebychmy ſpoyzrzeli ná gorzkie ich konce. Vpomina 
Ariſtoteles / abyehmy rzucali oczy ná roſkoßy / nie gdy do zmy⸗ 
flow płyną / y one dziwną ſtodkobcia lekca; ale raczey goy 
odchodzą / y o&cienie pelne zalu y fraſunku po fobie zoſta⸗ 
wuia / aby fie zpꝛzykrzyly. Złota była ſentencya Ratona / 
ktora wſpomina Gel lius lib: 16. c. £. ¶Myõlcie zomyftámi 
waßymi / ieſli co dobrego 3 praca vczynicie / praca ond od was 
odeydʒie pꝛedko: a dobꝛy vczynek / poti zyiecie / nie odeydzie. 
Ale ieſli co p23e3 roſkoß niecnotliwego vczynicie / roſkoß pꝛed⸗ 
ko odeydzie / zly on vczynek pꝛzy was zawße zoſtanie .] Ma⸗ 
Oase Boć! ins lib : 3. de Confolat > Metro 7. Haber hoc voluptas 
omnis, ftimulis agit fruentes : Apumq; par volantunts, 
vbi grata mella fudit, fugit,ac nimis tenaci ferit icta cor. 
da morſu. Rážda roſtoß ma to w fobie / obcieniami pedst 
zazywaiacych; á iako pßezola lot na / gdy wözieczne miody 
wyleie / vcieka / v barzo dotkliwym zebem vderza wfered. 
Wyczerpnalto Boetius od Miſtrza doßwiadczonego / 
to ieſt od Salomona / ktory znaydowal nie wiaſte bydz mies 
cey gorzka niż Smieré. Na wielu mieyſcach tež náute ma: 
Prou :5. Num: 3. Plaflr ciebscy wárginierzadnice 54 oſtatnis iey 
Wino ro- Hecy gorgkie iátopiofum. Y vo Rozdz : 23. n. 32. kedy pꝛzez 
Skoß ¿ná- wino roſpuſte cieleſna rozumie + Me zapótray fie ná mino, £d 
vy. zoltnieie, gdy fe vogfmiect m fAlenicyfórba legos wchodzi: ťágodnie, 
dle na końcu vkaši tátomaj, áiáko Bayliſeł trućizny rogłete. Jeſt 
barzo zacne mieyſce / Prous 31. n. 3. Nie damay niemiaſſom mów 
iętności twoiey, ani bogacto tmoich ná myglädgenie krolow. Lxx. 
cap: 24. Romane Edition: cʒytdia: Ec vitam ruam in fes 
ram confilij mutationem 3 y żywotd twego w poʒna ode 


Lecleſt 7 


Zlobá 


droga miane rády. Toć to ieſt co odpowiedzial Demoſthenes / idz 
Fo piße Gellius lib. r cap:g y Macrobius z Satarnak gdy 

go wzywano ná roſpuſte za wielkie pieniądze / ktore na nim 
wyrárgowás cheiano: Ego, inquit, ranti non emo pœni- 

tere Ja 
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tere. Ja jáloby tak dꝛogo nie Eupuic. Rozumiem ia / iz Vul- 
gatus, w toj obzocił one ſentencya: Er diuicias tuas ad de- 
lédos Reges; to ieſt na wygaßenie rad ſerdecznych. Nie maß 
ábomiem nic tak radzie pꝛʒeciwnego / nie maß nic tat zaloby 

odnego / iako roſpuſta cieleſna. A ze rády wpifinie 6. Froz aayy 
imi zowię / to nie nowind: abowiem krolowie ſami más er 

ia bydz ráda t3obseni / cheali byds krolami pꝛawdziwemi: . 
tak dalece / ze rada krolem ma bydz nad Erolámi ſamymi. Dans 
4. n. 24. Przetoż krolu, rádá moiá niechayci fre podoba. w He⸗ 
bꝛayſkim tal ieſt: Rex meus ( Malachi ) placeat tibi: Aros 
lu / Erol moy niecbaydi fie podoba. j 

"jäsfiweywoley roſpuſtney 3átobá tofnie / pesnáé moz 
żem 3 onych flow Jakobs Patrydrcby ‚Genel: 49. Poczatek Gen; 
dala moiego. 93 onych dꝛugich / 2. Reg: 13. Miałia wnienawi- — ke: 
jei (Thamar bioſtre fipoie ) Amnon, nienamiíčia sbytnie wielka 5 Grzech 
dla ktorey Fazat ia pꝛecz 3 komory pacholkom ſwym wyrzu⸗ piolun, 
cic / czego gardlem potym pꝛzyplacil. Nakoniec o kazdym 
grzechu že ná koncu gorzkim ieſt / zwiadcezy Jeremiaß proz 
to b. gdy mowi: poit mie piolunem. y Salomon / Prou:zo, 
n. 17. Wdzięczny ieftcztowiekowi chleb mátáchwá : á potym nápel- 
niona bedjie gebätego kámieniem. © piolun/ y Eámienie nie fy 
potráwy k myśli / ani ku ſmaku / átabimi nas czeſtuie grzech, 

Grzech, wlaſna glowtá wezowa / ktora Ero wyſyſa/cu⸗ 
Eru 3 niey nie nabierze / zolci raczey barzo gorzkiey. 3buduyje 
tedy fobie báfte/ polos paseo fobs gorzkobci / nie obaczyß nic iiw. 31. 
innego wgrzechach iedno powßechna marnobẽ / y ducha ve odis 
dꝛeczenie. Cblebá rztomo zazywaß / á ten ſkoro do zoladka 
twe? wnidzie / obꝛoci fie w zolc żmiiey wewnatrz. NMasiales lob 4. 
bolow / teš zac bedzieß. Smiálo naſtepuie pawel $. ná te Nom 6 
wyſtepniki: Tcożeście mieli zá pożytek ná tenczás w nich, to ieft/ 
(grzechach) zá ktorefieteraz w/lydacie. 

Wielka tedy madzość / wielki rozum teft (Etoteno zy⸗ 
czy Moyzeß wßytkim) pꝛzezierac oftátnie rzeczy W grze⸗ Deut: 32 
chach / we ktore oślep zapamietali ludzie bie za. Niemala y 

; E 2 ta / póź 


Thren: 
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28 Dómieć ſpꝛaͤwiedliwego / 
ta / pámietáé ná śmietć / ktora za zloczyncami tafo opꝛawea 
chodi; wielki nierozum o tym nie pomniec / o Gym pámicz 
tdig wßyſcy / ktorzykolwiek iakq iſkre rozumu y baczenia w 
fobie máig, 
Dedica Smierc / ieſt to on ptat᷑ /o ktorym wſpomina Moyzeß: 
O śmierci | pojrga ich pracy kafieniem barzo gorzkim. Przez te ptali dyaz 
pimiec. bly nickt orzy tosumicio/ trorych iako katow nd Parás 
nie niezbožných pzses powietrze morowe Bog vzywa / nays 
wyspy / navſpꝛawiedliwßy ſedzia. Tak wyklada to miey(ce 
Chaldeyczyk / to rzekßy: Szuienc in eos morfüsauium t 
ſrogo fie im poſtawia ptacy kaſciacy; záraz dla wykladu 
pzzyłożył: & vexationes ſpirituum ſceleratorum. y do- 
gkad. kuczki duchom złośliwych. Bodaiechmy madꝛymi byli/y ná 
te oſtatki pamietali. | 
Nic pewnieyßego iako to / i3 duchowie Anyelfey máig 
te moc / iz powietrzem morowym zdradzić kroleſtwa modo 
wielkie / y male. Inac to możemy z Eiger krolewſkich / 2 Reg: 
24. gdy obaczyl Dawid Anyola/ don biecze lud. Takowaz 
wladza mála cʒarci / y tych na wiecey vzywa Pan Bon / aby 
te plagi tosnoóilí s do czego oni dzironie chetni. Swiadezy o 
tym Ekklezyaͤſtyk / cap : 39. ^. 33. Sunt fpiritus, qui ad vindi- 
ctam creati funt, & in furore fo confirmauerunt tor: 
menta fua. Sa duchowie ná pomſte ſtworzeni / y w zapal⸗ 
czywości ſwey vtwierdzili meki (oie. w Greckim ieſt / Bi- 
P4177. cie, ktorými ßermuia / y glebokie rany nimi zadaia. Te ſa one 
wypuſty pꝛzez Anyoly zle / immifliones (wycieczki)per An- 
gelos malos. táfa gata wfytto bydło w Egiptcie pozabi⸗ 
; ala. Cʒatowniki rátie/ pratámi sowie pifino 8. ptakami o: 
Refeph. gniſtymi (Refeph ) ktorzy iako wegle roſpalone ſtry 3 giez 
bie wypußczaia a na co padna / wßytko pala: ktorzy iato 
pioruny latáio 3 gradem weſpolʒ y czego nie popala / to wyż 
mloca: ktorʒy idto firzaly z mocnego tuEu wypadßy / mocne 


Pomietrze 


Dyabetezá tówócety przepaddia/ nikomu nie pꝛʒepußczclac. 
townik, Ten to ieſt czatownik (Releph) Erotego Vulgatus? 
: dyablens 
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dyablem nazwal: Habac :3. Tmynid,ie d abe l przed nogami ie 
go. 4 Tiguryndzać tak: Faciem eius antecedit lues, & e- 
greſla ett deflagratio ad pedes eius. Przed twarza iego 
maͤrßalkuie zardza / y wyßlo ſpalenie do nog iego. Reſeph, 
znóczy gorace bárzo oſtra / abo karbunkul chorobe ogniſta / 
á táťa fie w powietrzu zndydnie / y táta byki w onych naroz 
dach / do ktorych / ako ze my y charty/ tal czaͤrty ſpußczono / 
aby ich poſtrachami nakarmiwßy / morem pozabijali / moe 
rowki v goracʒki ciestie nd nie wpꝛzod zaſtawßy. 

prat ten gdy kogo zakabi / gorztośći go wielkiey naba⸗ 

wi: nietylo ze boli / a to dla obcieni oſtrych / ktorymi boki gat» 
pa ale y dla tego / ij zarazliwy ras tego ztrudna bydz môže vz 
leczony. W Pfälmie 63. #rčtagneli wk, rzecz gorzka. to ieſt Plal : 63. 
ſtrzaly śmiertelne / śmiertelnym iádem napußgones iako E 
tám wytlida Chaldeyczyk. Nigdy ten ptaßek nie lata bez zol⸗ Gorzkeść 
ci / iednoz to/ómieré y gótztość, t. Reg: 15. Trákaž to feft czy- A 
ni gorzka śmierć? Ecclef : 41.0 śmierć ialo ieſt gorzka pámiatká 
tmoiź ? Ecclef: 7. Znalazłem bárgiey gorzka niemidflo niż śmierć. 
Wiec nieſpodziewana śmierć wlaſna ¿olé gorzka. Ila: 38. 
Y. 17. Oto Wwe aati poi iut gorzka. To ieſt / gdym 
weſolego pokoiu zážymať / muße gotztą śmierć połykać. 3 
dꝛugiey ſtrony gorzkość fámá zowie fie ᷣmiercig / 4. Reg 4. 
5. 2%. Mors in olla. Smierc w garncu: abowiem garniec / 
dla gorzkich ziol / byl barziey gorzki niz zolc. | 

Wielka ieſt mądzość/ znóć fie ná tym ptaku / wiedzieć o 
nim pierwey niż pꝛzyleci / a pꝛzyleci pewnie 3 ſwoia zolcia / y 
nátarmi cie nia táto fie nie poſtrʒezeß. Nie śmietći iednak / a⸗ 
le bie bie fimegó czekac Chryſtus Pan roſkazywal / gdy fie poź 
wrociʒ wefela wefolys nie z zolcia / ktorey ná tamtym weſelu 
nie maß / dle 3 cukrami flodfosct wieczney. 

Roláce Pan / mowi Grzegorz $. gdy pꝛzez chorobe Hom ; 13, 
pꝛʒykra o śmierci blifEiey oʒnaymuieʒotwieramy mu natych⸗ Huang. 
miaſt / ieſli go 3 miłośći pꝛʒyimuiemy. Niechce ten otros 
czyć ſedziemu kolacacemu / ktory ſie leka zciala wynisc: nies 

: £3 chce ng 


O MSIE 


f 30 Paͤmieẽ ſpꝛaͤwiedliwego / 


| od chee na Pana patr zac ten / ktory qo pogardzil / boi fie ſedzie⸗ 
| madrego go. A ktory w nadziei y w robocie beſpieczny / otwiera zaͤ⸗ 
poii, 1. ty / lubo Bamtoczy plyna / pꝛzecie on weſol. V czemuż tedy 


Pali ng. łozwiazanymi bydz niechcemy / a byos 3 Chryſtuſem? czynie 
lepßa to / a niz gdyby w dluza poßlãa ta komora naßa zaloſna 
barzo? Nie moje żle vmrzec / Eto dobꝛze zyie; ani dobꝛze v 
| mrzec / ktory źle zyl: mowi Auguſtyn 5, 

T Jako Doktor ( mówi Theophilaktus) gdy obaczy choz 
rego a on niechce zadnych pokarmow ani lekarſtw zazywac / 

He Chivalá z fam mu kredenſuie pierwey / aby pácyentá ſwego do nich pos 
I: ochoty do wabil: tał Chryſtus napꝛzod fam fFoßtomal śmierći/dby fie 
W | iu t iey koßtowac nie wzdrygal Chrzebcianin. Od gränicziemie 
: * fchálichmy o chwale [prawiedlimego : mowi shiab 5, Chwala 
AÑ iego y cześć nawietßa / že dla poddanych ſwych okrutney 
P i Smierci (Foftowal: á ty cbcef po fobie pamiatke ſpꝛawiedli⸗ 
| | Hi i wego meza softávoic / a lekaß fie ómierci? czemuż to / moy. 
B Chrzebcianinie / luboś to 3 natury boiazliwy; czuieß ze vmie⸗ 
H raß / nie näsladuieß napꝛzod onego / Etoteqoś ſtyßal mowia⸗ 
B PGL: 115. cego ; Wezmekielichzbäwienia , y wezmp imienia Pähfkiego : 139 

| 1 JI gorzczeyBym ten trunet ieſt / pil go iednak Zbawiciel moy / y 
JAR 3 krzyza tego krwia zbꝛoconego poddie go do mnie ná wypi⸗ 
tie. Kielich ten / wierny teunet ieſt śmierci / ktory 3 ochoty 

Chryſtus / ktory wßyſcy zgoła ludzie 3 nieuchronney potrze⸗ 

by pija / gemus fie go ia mam fam zbꝛaniac? tto poczal żyć/ 

mubi pꝛzeſtac / aby znowu żyć zaczal / a zywot on / ktory fie 

nigdy nie ſkonczy: czegoz ſie tedy ſtrachaß márna boiazni? 

/ ná co fie wzdrygaß ßkodliwy fraſunku? Rielich / ktory mi 
P dal Ociec / ktory mi podał Chryſtus / y fam gipil/niecheecie 
| |. dbym pilz iam czlowiek śmiertelny / á vmrzec nie mam? 
; "m D Wielkiego Mera ndꝛa chorego oſkarzony był Philip lekarz 
Medik od pꝛzyiaciol iego niektorych / iakoby chciał znieść trucizny 

e Ne krola. Razal mu pꝛzybc do bie bie krolz nagot owanym lekar⸗ 
ſtwem: pꝛzyidziez a ten iedna telo podaie mu liſty od 20 

ciol /á 


| | do : mier- raz qdy zákolácy: á že fie ſpodziewa chwały s pꝛʒyßley zapláz 
Cl. B 
| 


dbo Kazaͤnie Pogrzebne. 
ciol/ a dꝛuga lekarſtwo 00 niemo bierze : a gdy do vſt pꝛzykla⸗ 
dalrecepte/ oczy wlepil w Philippa / iefliby idkie ná t warzy 
tego znaki ſumnienia ttwozliwego mogl/wyezytae 3 ſtrony 
trucizny. gdy wyczytał ſtateczna a nieodmienng widte pꝛze⸗ 
ciwko fobie onego lekarza 5 twarzy iego / nieuſtraßenie ttiz 
nel on wypił tak y ia vezynie. Nagotowal bla mnie trunek / 
abym dlugi wziął 34 nim odpoczynek / y fen; Jezus moy / le⸗ 
Fats moy / Zbawiciel moy / podał mi go ná wypicie: ta pott 
go nie wypije / oczu moich od tego lekarza nie fpufcze t warz 
moie vtkwie w twarzy vkrzyzowanego mego / Pana mero / 
na ktorey pꝛedko wycz tam wielkg miłość pꝛʒzeciwko fobie / 
d zaraʒ ſtatecznie bes ſtrachu ten kielich (pełnie / ktory tym 
wiecey ma zbawienia / im wiecey gorzkobci. Lacwa tata 
rzecza / moi Cbrsesciánie/ śmietć zwyciezyc⸗ iefli pierwey niż 
pzayidsie / zawße bedzie ná myśli / á nigdy pod ſtrachem. 

Przezieray ten oſtatek / ieflismadıy / a lekay fie ᷣmierci / 
ktora čie wolnym vczyni pꝛedko od fčeny tych ßyderſtw / od 
morza tych mizeriy. W iakieykolwiek iedzieß nawie / vo złoż 
tey/ lubo ſrebꝛney / w perlowey / lubo w dꝛzewianey / nie 
vmknieß falom napadaiacym / pꝛedko wpadnieß ná fEdły / y 
ná haki niebeſpieczne. Błogofliwiony ten / Etoty to mótze 
paseplynol; blogoſtawiony ktory wyplynal z tey toniey / y 
tuż ná porcie Siedzi : á ieſli ktory do śmietci pꝛzyidzie / b iwym 
wloſem ſkroni nie odziawßy / tak fie ma wiele na co vſkar⸗ 
zac / iako ow / krory predo pꝛzezeglowal. 

Ludz ie madꝛʒy / zadali niegdy śmierci / radzi ten trybue 
oddawali iako y dꝛudzy. Wyſoko chodsi Theologia Chrze⸗ 
ściańfka / Ftora zyie w cierpliwości; d vmiera z checi. La 
bec / ieſli Solinowiwietzyniy/ poti żyw ſteka y ſmutny/⸗ pꝛzy 
fEonaniu weſolo śpiewa. Tos czynią wybꝛani Panſcy/ ſte⸗ 
Faia poti żyta/ pie waia gdy tondig. Takim byl Symeons, 
wlaſny labec / gdy wos midzie iat lat śpiewał ; Tera; opuść 
finge twego mpokoin. A na co lámentuiemy gdy fie obala tá 
chalupka naga? Gy niewiemy / iż ieſii zsemfki dom nas tego 
= miefkania 
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Patrzanie 
ná kruci 


fix. 


Labecia 


Luc: 2. 
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Dámieč ſpꝛaͤwiedliwego / 
miefftánia obálony będzie , ij budy nel z Bogá mamy, dom nie ręka 
egyniony, ale mieczny w niebieśtech. 

Stofirymyš ten diſkurs naß / 33ywoten/ Jaſnie Wiel⸗ 
możnego Woiewody Chelminfriego / a obaczymy into mu 
wielmi ieſt pꝛzynalezyty. Pamiec tego 3 pochwalami / y nie 
zbutwieie nigdy: abowiem pꝛzekleta ʒazdꝛobc niema ido zás 
wadzic Hdmi ſwymi vo wyſoki ten Cedr / w gorzkie to dꝛze⸗ 
wo: mowie / w tego czlowieka / ktory wßytek zywot ſwoy 
pꝛzepedzil ná dzielach woiennych / ná dzielach twórdych / y 
gorzkich: nie żył delikacko / iako domator dti: ale zyl iako 
zolnierz w trubácb krwawych az do ßedziwego włofa tego) 
w ktorym go Smierd zaſtala. Pierwßa iego ſtuzba była w 
Sʒ wecyey / gdy wielkim ſercem na rebelizanty Pana ſwego / 
Naiaſnieyßego Rrolá Zrcmvntalll,näftepomwal; A naſte⸗ 
pomat ná ármate Szwedzta/ trora ogromna ſtrzelbe z dzial 
ſwoich wypußczala. kula na ten czas pádlá pod práma refe 
iego / y z ramienia v.z botu frute ciala wyßarpnela. Tuby 
dꝛugi omdlal krew ná zbꝛoi zoczyrvßy / nic ten / ale iako ay 
midnin w bialey ßacie krwia ſwoia zbꝛoconx / Sily nabꝛal 
wiecey / y do niepꝛzyiaciol zaiußony mežnie poſkoczyl na bare 
ce/ktore na ten czas ʒwodzili. Vcichla Sʒwecya troche / nie 
véicbl animuß Weyherowſki fedt do Wegier / do Woloch y 
do Multan / y tam Turkom odbierał 5 etmónem Cefárflim 
Zamki y wlobci wielkie / Targowice / Bukoreſt / Białą cer⸗ 
kiew; gromil poganſtwo pod Dziurdz io wem; vciekac mue 
gieli Tutcy/ gdy na Weyherowe putti napadali z todo fine 
wielką. Itamtad zawolany od Rrolá Je. Mei Pana inde 
ßeg / aby do Sz wecyey znowu pꝛzybyl. Pꝛzybyl / y trwogami 
wielkimi Sʒweda nakarmil. Nie pꝛzelakl fie morza bursliz 
wego 3lubem ſwoim / ale y to wielkim ſercem vömierzyl / y 
Stokolm wbiegł pꝛedko ſam / nieuſtraßonym bedac / a wier⸗ 
nym flugo Panu ſwemu. Wielki Woiewodo / mogłby cie 
Pto na ten czas Admiralem Polſkim nózwóć / gdyb vtarczli 
geſte 3 Sudermanſkimi tymi Zólążety czynił ná morzu O31 
: wnie ßczo⸗ 


abo Razánie Pogrzebne. 
wnie Beseslivoie fłużyłyć widtty/ gdys wiez nie Polſkie 3 rak 
heretyckich okrutnych odiſkawal gdys vbogie Raplany / Sa⸗ 
konniki vtrapione / plec zenſka vciemiezona / iako owieczki nie 
iakie / 3 paßczeki wilka tego Sudermanſkiego wydzieral. 
Wpadßy Suderman iako zboyca morſti do Inflant / beat 
co fie mu podobalo / zapomniawßy pꝛzybiegi / y krwie wla⸗ 
firey ſwoiey: ale mubial potym lupy te y plony wracac / gdy 
Weyhera zoczyl. E 

Inowu do Moſkwy trzeba fie bylo tupyć / y 302406 


Glinſkiego vpußczone Zambi/odbieráó. Sdy fam Krol JE RokuPźń. 
NM. oſoba ſwa ſtanat w Obozach pod Smolenſkiem: nie 1609. 


zoſtal w domu Woiewoda naß Chelminſki / ſtanal 3 anca⸗ 

mi ſwymi pod Smolenſtiem / obalal baßty firzelba ſwoig / 
pedardami biany wyſadzal / do ßturmu fam piechocie ſwey 
kredenſowal. Tam 3 hakownice Moſkiewſkiey kula vde⸗ 
t3ony/ ná duzey zbꝛoi ſwoiey ras ten znioſt / bez p̃wanku ſwe⸗ 
go wßelakiego. Zbꝛoie te potym zaiachawßy do Loretu / ke⸗ 
dy ieſt obzáz Bogaꝛodzice Panny cudami ſtawny / ná ácienie 
zawiesil y z krwawa karaceng ſwoig / nabwietßey Pannie 
dziekuiac / ktorey obꝛone zdꝛowia ſwego w tak wielkich nież 
beſpieczenſtwach ſwych pꝛzypiſo wal. 

Tuylez tych woien! Ono moyna niedawna pod Choz 
činem 5 ołrutnym Oſmanem Ceſarzem Tureckim / na ktora 
wßytek wist patrzal / na ktorey fam ten ieden Moiewoda 
3 Roronypolſkiey zPulkami ſwoimi ſtanal. Stanal napꝛzod 
pico Nieſtremz tey ſtrony; vady Turczyn hardy ze dwuch⸗ 
fet dzial ogromnych ná Tabory kozaͤckie ſtrzelal / zabiezal mu 
w OGY pꝛawie pußkarzom iego / pꝛzez tzebe od Ramienca / y 
ſtrzelbe iego 3 gory z d3ial ſwoich pſowal. Blokaußow zaz 
onych nie czekaiac / koßami dzial nie obkladaiac / pꝛoſto ná 

Tutti dʒiala narychtowal / y impꝛezy ich pſowal. Rzucili 
fie potym Janczarowie y Spaiowie do ßancow kozaͤckich / 
ſromotnie vciekac muśieli / y vkochanych dzial / onych ſtra⸗ 
ßydt ſwych iedynych / Ve e Pußczali N na 

j E re vier 
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Paͤmieẽ ſpꝛaͤwiedliwego / 
Woiewode naͤße go ſtrzelbe ſwo poganie pꝛzez rzeke: ale tá 
lubo to pod nogi Eonid iego padalá/ nic iednak nie ßko⸗ 
osilá perſonie y iedney z woyſka iego. Biegaly y Hordy Taz 
tarſkie w toto niego / aby go niko z gory oney zraͤzili / y od 
ſtrzelby odpedzilit ale biegali tylo / bo nie mieli to fercá / aby 
ztab wielkim mezem vczynili. 
Nazaiutrʒ widchal do Obozu / y pꝛzed ßaͤncami nie da⸗ 
Teto bꝛany Polſkiey ßance nowe fóbie położył / tám wlaſnie / 
tedy naywiecey y naycześćiey niepazyiaciel bátce five czynił. 
Wypadal czefło od nich / zwlaßcza ná pośilet kozackim Tas 
borom / y ßancom Citewſkim; ledwie ktora potrzeba byla / 
abo kedy fie toczyla / aby tam Woiewody nie bylo ná posiz 
lek: 43 ná koniec zwidzialo fie Turkom ego ſamego tylo zno⸗ 
bic / bo rozumieli / ako tego zniebiemy / i braná Polſka / à za 
tym Oboz Roronny / ich włafny miał bydz. Pezyiaͤchal 
był 3 ludem wielkim Rárábag Dafa Budzynſki / ten 3 roſta⸗ 
zania Ceſarſkiego / regiment do reki ſwey od Wezerow ode⸗ 
bꝛawßy / ßedl za zdꝛayca iednym pꝛzedawczykiem tuš pod 
ance Polfkie / krorych quáter ſtraznikiem był wielki naß 
oiewoda Chelminſki. Josie into do ßturmu fam ná For 
niu / wietßa cześć pießych (Fonie abowiem w tyle zoſtawi⸗ 
li / aby razniey ná ßaͤnce one niſkie wſkakiwali) zwoyſka iego/ 
3 nim wefpob náftepowálá. Juz nie daleko ßancow 
Woiewody naßego byli/ ius niektorzy mili farce iego / ing 
Polacy y Litwã y dꝛudzy wolac poczeli/ aby ſtrzelbe pupas 
no; kinie na wßytkie Woie woda / daiac znac aby troche por 
czekali / według oneg pꝛzyſtowia poſtronnego: daremna vez 
czna ſtrzelba / ktora białeg w otu niepꝛzyiacielſkim miaſto cez 
lu nie widzi. Doy iai tego poganſtwa nagaͤrnelo fie wiele do 
kupy bliſro ßancow / znak dawßy / dopieroz ſtrzelba naſtapi⸗ 
la na Turki / iako grad gefta. Sam napꝛzod Rarakaß poſtrze⸗ 
lony / z rázem nie daleko lafi chodził troche; vpadl potym / a⸗ 
ni odſwych ani od naßych w oney kurzawie poftrzeżony. O⸗ 
chot nicy potý: ná hufce Cureckie 3 ancow EPO 55 
li pießy 
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labo Kazaͤnie Pogrzebne. 
li pießy pießych daleko barzo biekac/ ſtrzelqiac/ zabijciat. Dcie 
tac potym ſtomotnie pogelo poganſtwo / nie czekdiac dż im 
Hetman odwrot czynić roſtaze / bo go nie widzieli, Wchodza 
do Obozow ſwoich / ſtraz pyta o Hetmanie / odpomidddia z 
idzie za námi, Wracaia fie oſtatni pzzed ſamym wieczorem/ y 
tych pytdią: a etmã tedy: A ci: Aza go pꝛzed námi nie maß: 
Storo poftrsejono i Hetman Rarataß einai / Oopietoż w 
kiment 3 Oſmanem fF oni Wezerowie vderzyli / dopieroz 
wolali: pocoscie fie bez Setmana názad wrocili / nie ſtoicie 
wfyfcy za tego iednego zo baby! o nikczemniey! čiálo potym 
iego w nocy z pochodniami wyßukane od Turkow / 4 do 
Obozu zawiezione / dopieroz obzalowane bylo. 

Poti woyna Chocimſta w pamieci ludʒkiey bedʒie / poz 
ty bedzie yWeyher WoiewodaChelminſkiza pámisci tey nie 
zniebie zazdrobc / ani iey ugryzie / twardo abowiem na Cez 
dꝛze / na gorzkim dꝛzewie / robactwu nie vzytym ieſt wyryta: 
by ná Gym miekßym / ſtodßym / pꝛedkoby od czerwia była ros 
ſtoczona / y wniwecz obꝛocona. 


Ale y z dꝛugiey miary / pimieć naßego Woiewody pꝛo⸗ 
€bná nie vczuie: abowiem byla y ieſt cora dobꝛego ſumnie⸗ 
nia; to nan nie fEdtżyło : a ieſli ſkarzylo kiedy / byly ſpoſoby ná 
znoßenie tych (kar xo kosciele swietym Rátbolickím / w 
ktorym od dziecinſtwa ſwego / d$ do siwych ſkroni żył swia⸗ 
tobliwie. N złeż to ſumienie bylo / ktore m mlodziu⸗ 
chnych leciech ſwych w nabozenſtwie do nabwietßey Danny 
dziwnie fie Eocbálo + ktoꝛe w tych kraiach / kacerſtwem bar⸗ 
30 zarazonych / wiary Ratholickiey ſtatecznie dochowalo? 
ktoꝛe nigdy bez A áplaná/ bes ofiáty bwietey y iednego dnia 
nie opußczalo? pamietam pod Chocimem won czas / gdy 
miał wola ſtrzelbe Turecka miefde 3 zar ʒecza / y Tatary od 
ludu Krolewica J. M. ktoꝛy fie ießcze był nie pꝛʒepꝛawil 
odſtraßac; ij do Kapellanow Krolewica J. M. pꝛzyßedl 
pꝛzededniem / y pzośił ich o Mßa iedne / a potym y o wtora⸗ 
tat dopiero 3 Panem Bogiem fedldo potrzeby, Bezecny 
ET a | beretyb 
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Luc: 12. 


Dan: 12. 
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Paͤmieẽ ſpꝛaͤwiedliwego / 


heretyk Gaſpar Colligne Franeuz / miał iedno dzialo / gdy” 


Katholickie miaſta y kobcioly we Sráncyey burzyl / ktore 


zwal 5 Francuſka Miſſa-pulta, iátoby dzialo takie / ttote 
Mßa 5. wygladzi 3 ö wiata. Nie doczekał tego czlowiek 
adꝛadziecki: zginał 3 Zugonotámi ſwemi/ pierwey niż Nßa 
$. zginie, naty Woie woda naß / nie Rolligniußowi / ale 


Jagielowi Arolowi Polſłiemu podobny / tory niecheial na 


kon wbieõdʒ do potrzeby/ az Wifey $, wyſtuchal / y tak Krzy⸗ 
zai porazil. i 

Jako pꝛawdzʒiwa chwała z dobꝛego ſumnienia / tak y 
fetce roſnie wielkie / iako fie wſpomnialo wyzßey: y pꝛzetoz 
co 34 dziw / ze tak natarczywym był Woiewoda naß. S46 
ſumnienie dobze / Eedyž może mießkanie vlubienße mieć / idz 
ko ma w Ratholiku dobꝛym / wkobciele Rat holickim Rzym 
ſkim / iako w domu / mießkaiacym! Na pogrzebie Naiaſniey⸗ 
Bey Krolewny Polſkiey / Rat harzyny Arolowey Szwedz⸗ 
kiey / Matki Pana naßego / Miniſter ieden kazat / y na kazaͤ⸗ 
niu to tzebl : Zrodzitä: fie y ia, y vmártá m wierze Kätholickiey 3 
oprocz ktorey żaden z.bámionym tydz nie moje. Kto tazał herety⸗ 
kowi temu tak mowić / czy Krol / czy pꝛawda fame / nice 
wiem / otoli mowil. Tož mowić możemy o Woiewodzie 
naßym / y vrodzit ſie / y żył / y vmarl w wierze Kat holickiey 
Rzymſkieyʒ y tak wierzyl / i$ opꝛocz tego kobciola żaden zba⸗ 
wionym bydz nie moe / ani byl kiedy. Jawnie tedy herety⸗ 


ki w bledach ich ſtrofo wal / iawnie modlitwy w kosciele / d. 


ießcze Raplanſkie Rzymſkie odpꝛawowal: iawnie do na⸗ 


wietßego Sakramentu pꝛzyimowania pꝛzychodzil / poz. 
mniac ná ſto wa Paͤnſkie: Kromignygna przed ludzmi; tego ia 
myjnam przed Oycem y Anyolämi tego. Trudno ma tedy zga⸗ 
fac pómieć ſpꝛawiedliwobci iego / owßem iato Rat holika 


dobꝛego / Y fond swiat lobci pizeswierng ſtanie miedzy dru⸗ 


gimi / o ktorych napiſano: Sivieció będą ia lo blófk twierdze. 


Mpꝛawdzie o vezonych mowa ieſt Prorocka / ale y Woie⸗ 


woda naß w poczet [noi vezoných pose może / onych zrola⸗ 


abo Razánie Pogrzebne:: 35 
ßezã oczónych/o ktorych Dawid 5. spiewa : Wylrzykänia Bo. Plal 148. 
Że w górale ich, Áffáble obofieczne w rękach vnich. Tátim był vz 
czonym Dawid 5. gdy naſtepowal ná olbꝛzyma / proce w tez 
ku trzymaiac y kiy paſterſki/ y ob wiadezal wiare fivoiey náz 
dzieie / ná plácu onym woiennym wßytkiemu woyſku: Nie. 
chaj wię uh tel lofciol & c. y peto názvoány ieſt Doktorem 
na kathedrze / iako mlodziuchny robaczek / ktory dꝛʒewo toż 
czy / y obmiſet zabija zamachem iednym. Rat hedꝛia Dawi⸗ 2. Regis. 
dowa / pole ono bylo / ná ktorym woyſka y Zydowfkie y Phi⸗ 
liſtynſkie ſtaly. Taz kat hedꝛa byli Woiewody naßego / po 
wßytkie oni zywota iego / pole / Oboz / namiot/ ná tey przez 
mießkiwakl radniey nizli w domu / y oświadczał nie tdf flowy 

(ác mu y na tych nie zbywalo) ito vela / idto mu Bony 
religia Kat holicka Rzymſka mila bywala . YTie zbutwicie Pal: 1. 
tedy imie tego: ßezepione abowiem ieſt według potooxo 
e iako Oeo ſtokorodne / aby dalo owoc gafi 

wego- 

.. Pámiec ſprawiedliwego naßego Woiewodyz pochwa⸗ 
limi, Czemu: abowiem pomnial na oftátnie tzeczy: y gdy 
mu ná myśl vofEofiy pzypaddły/ patrzal ná koniec ich / y nie 
bral ich pꝛzed fieswolał fiezdbawidć dzielami robotnymi / na 
morsu y ná ziemi woien pilnuiac / iako fie wyzßey wſpo⸗ 
mnialo. Poti był mlody / cheial był w pliigu duchownym ` 
ciagnac / y iui nato Ránoni wziął był Chelminſka; Bog 
go chẽial mieć olmerzem / y położył mi ramiond iego miaſto 
Rewerendy katacene. Swiezy pꝛzyklad mamy Wielkiego 
Setmana we Stáncyey Rdpucynd : krory podezas domo⸗ 
wych woien 3 SHugonotamiz Klaßtotu wyciagniony; sierz 
miege odmienil w zbꝛoie pzześwietną/y regiment wzigwßy⸗ 
nie pierwey go 3 reku puécil / 43 Rrola Rat holickiego ná 
maieſtacie ſwym obaczyl. Rowno ida zſobg te dwa ſtany / 
pazetoż gdy gwalt / pꝛedko ſie zamieniaig: iako było znac tez 
goʒ zafu / gdy roty rozmaitych Zakonnikow pꝛʒzeciw Sere⸗ 

tyFom 3 Paryʒa / a to za zezwoleniem Oycd 5. wypadaly / po 

$: 3 zolnier⸗ 


1. Reg:17. 


Loan: 6. 


ETT 


SS : 


Dómieć ſpꝛaͤwiedliwego / 
zoknierſku pꝛzybꝛane. Wſpominam to dla tego / aby kazdy 
wiedzial o Woiewodzie naßym i$ luboby w tym / lubo w 
owym ſtanie był (był do śmietći w iednym / w duchownym 
nie dlugo) zawße vmial pámietáé o rzeczach oſtatnich / zwla⸗ 
ßcʒa o śmietći/ ktora oſtatnia ieſt linia wßytkich. 

Snóć to bylo / napꝛzod w tole Senatorſkim po nim / 
W Frorym gdy śkioywał / mogi fie kazdy zadziwic madroséi 
iego vo ferowaniu ſentenciy Senatorſkich / w vpatrowaniu 
niebeſpieczenſtwa / kroꝛe Oyczyzne zachodzily / w oznaymo⸗ 
wánin tlefet y pꝛzygod / ktore zá ſwawolenſtwem niektorych 
pꝛzychodzic mialy / iakoz y pꝛzychodzily. Pamiec tego tedy 
mušiálá bydz 3 pocbwalámi ;Etoj abowiem madzego wſpo⸗ 
mni bes chmaly ? 

Pomnial y ná śmietć / d ze byl Ratholikiem dobꝛym / 
efto mawial ze mu śmietć ſtrachu zadnego nie zadawala. 
Gdy w dluz cborobá tá oſtateczna zachodz ua / mawial wiec 
á czefto/ 13 mie Pan Bog iako grzeßnego zſoba mieć niechcez 
dla tego tak nierychlo vmieram. Chčial tedy iako naypre⸗ 
dzey bydz rozwiazanym / a bydz 3 Cbryftufem Panem ſwo⸗ 
im: narʒekal ij tak dlugo mießkanie iego bylo ná tym mizer⸗ 
nym Cedar; a weſelil fie niewymownie⸗ gdy mu o domu 
Panſkim / gornym onym pálacu vofpominano. Boy naz 
świetpy Sakrament ciala y krwie Chryſtuſowey do niego 
pzzynieśiono/ potwal fie złożć śmiertelnego ſwego / 4 into 
mogł naywietßa vczćiwość Bogu ſwemu pod ofobámi za⸗ 
ſtonionemu vczyniwßy / mowil wßytek Hymn Tomaßa 6, 
Doftord Anyelſkies / ktory on takze pꝛzed fFonániem mówił; 

A doro re deuote latens Deitas AŻ 

Que fub his figurisvere latitas, &c. 

N iáo$ tu nie ma byd3 3 pochwalami pamieć íeqo/ poz 
nieważ wficzepiona ieſt bo Chryftufi p23e3 geſte pazyimoroás 
nie ciala y krwie iego / pod tym Satrámentem? Ktopojywa 
ciata mego y pie krew moie, we mnie mieffta,á ia wnim. lao mie 
pofłał jywigcy Ociec, y ia żyję dla Oyeá : á kto mig papa, m 455 

(dgio 


EM.» 


dbo Aasánie Dogrzebre. > 39 
będzie d'a mnie. &c. Wiec idto Chryſtus nigdy nie vmiera 
raz zmartwychwſtawßy / tá! y látorosle iego wßczepione 
do niego/ (tacy fa wfyfcy wiernt/ swietey Eucharyſtyey za⸗ 
żywdiący ) ná wieki żyć beda y tuż żyta 3 wielkimi pochwa⸗ 
tami o Boga / v Anyolow / y vludzi pobożnych. Pánticé 
Sakramentarzow / to ieſt Kalwiniſtow / musi bydz w pzez 
klectwie / abowiem wyćietd ieſt od Eucharyſtyey $: żyć nie 
moje dlugo: ieſli co zyie / tedy vo finroddch biarczyſtych / y w 
ieziorach piekielnych ogniſtych / ná wieki but wieie y $mierz 
dzi. Paͤmiec 348 Świetych / ieſt iako kwiat liliowy / 
kwitnac bedzie w domu Panſkim ná mieti wiekow; mowić 
dbowiem o fobie, moje: 3 dobra monia ief? Chriftufowas tato 
Pawel s. mowił/ iże ieſt wornoscia roley pełney, ktorey B og bio. 2: Cor: 2. 
Loftimit co przyznawał ſynowi ſwemu / z Etoreao fie miał ve 
rodzić Chryſtus / Jzaak swiety, — Genefisy, 
Wielki Woiewodo Chelminſki / wßedzieb Ty był cuz ; 
downym: ná woyniech napꝛzod / gdyś nátarezywie ná niez 
pꝛʒyiacioly náftepowal/ a zawße ßczesliwie; potym w Fole 
Senatorſkim / gdyś wolne / moo ſentencye pꝛzed wielka ko⸗ 
tong wotowal; do tego w poſtronnych y Zamorſkich Frá- 
iach / gdys od K. J. M. Poflem do Dunfkiego Krola był 
wyſtany: obꝛociles ãbowiem oczy wßytkich włości na fiez 
iako Pofel Wielki Rrolá Wielkiego / ako mady Senator /y 
boiownił pꝛzeõwietny. Tus nabarziey cudownym byl / gdys 
ná tym oſtatnim plácu poiedynek czynił z mere ia / á iar oby 
w dꝛoge odiezdzaiac / malzonkes ſwois Jaſmie Wielmozna 
Pánia Annes Bgdwin żegnał / adys ſynom iato oliwkom 
młodym ototo łożć twego ſtoiacym / blogoſtawil: pieknie ich 
napomindiac do fiużby Bozey / do wiary świetey Kat holi⸗ 
ckiey zachowania ſtatecznego / do miłośći rola J. EH. y 
Oyczyzny / do dziel Rycerſkich / do enot wielkich zaoſtrzal / 
aby dom ſwoy pzześwietny YOeybetorofti / grono ludzi 
iARycetfFich/ zabawami w domu zwyczaynynm / od Dziadow 
y Pꝛadziadow ießcze zatrzymywali / ozdabiali. ge cde 
ta miek 
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